
Št. 11. V Gorici, dne 8. febfrivarja 1S98. Te&tf XXVIII. 
Izliaja dvakra t na teden v štirih ixdaiijili^in 

sicer: vsak torek m petek, izdaja za Gorico opoldne, 
izdaja za delalo pa ob 4. uri popoldne, in stane z 
-Gospodarskim Listom" in s kako drugo uredniško 
izredno prilogo vred po p o š t i projemana ali v Gorici 
na dom pošiijana: 

• Yse leto gld. G ~ 
pol leta . . . . . . . . > 3*— 
Četrt leta * l'.r)0 
Posamično številke stanejo 0 ki*. 

Naročnino sprejema im/avništvo v Gosposki ulici 
Stv. 9 v Gorici'v ^Goriški Tiskarni* A. 'Gahrseok :VHSok 
dan od 8. ure zjutraj do 0, zvečer; ob nedeljah pa od : 
it. do V2. ure. >Ta naroČila brez doposluue naročnino 
HO ne oziramo. 

„P1UH0KKC" izhaja neodvisno od «SoDe* trikrat 
mesečno in stane vse. leto gld. 1*20. 

<Soua- in > Primorce > se prodajata v Gorici v to-
nakarni S c l n v a r z v Šolski ulici ,iu J £ H * ; r s H i * v 
Nunski ulici; — v Trstu v tobakarni HavVe nef(Trni' * 
trgu del! a Casernia in P ipan v uliei Pen to dolla Pabhra. (Izdaja za deželo). 

Uredništvo in o<IpraTiil§tvc 
so nahaja v Gosposki ulici št 0 y Gorici v 31. uadstr. 
zadej, — Urednik sprejemljc stranke vsak dau od 11. 

do 12. uro predpoldne. 
Dopisi naj se pošiljajo le uredništvu. 
Naročnina, reklamacije in druge reči, katero ne 

spadajo v delokrog- uredništva, naj se pošiljajo le 
upravuištvu. 

Neplačanih pisem ne sprejemljc ne uredništvo ne 
upravnistvo. 

Oglasi in poslanica 
se vacunijo po petit-vretah, če tiskano 1-krat 8 Jn\, g-krat 
7 kr., 3-fcmi (J kr. vsaka vrsti. Večkrat po pogodbi. — 
Večje Grke po prostoru. 

Naročnino in oglase je plačati loeo Gorica. 
„Gorfška Tiskarna« A. GaurMek tiska in zalaga 

razen «Soco* in »Primorca* so ^Slovansko kiijlžnko*, 
katera izhaja mesečno v snopičih obsežnih 5 do C pol 
ter stane vseletno 1 gld. 80 kr. — Oglasi v «Slov. 
knjižnici* so ra&mijo po 20 kr, potit-vrstioa. 

Odgovorni urednik in izdaja te l j F ran Strel v Gorici. *>»> Bog* in narod! €€«- «Gor» Tiskarnam A. Gabršček (odgov, J. Krmpotič) tiska in zal. 

Obravnava 

BlihComereSMii* 
na Dunaju, 

(Konoe). 

V v e d > e d 11 i k: Pokličite pričo S«'jr.itti. {Deček 
kakih 14 le* star). 

S 1« g a: Sogutti vstopite! (Ne zahteva se priselil. 
P r e d s.: »Segatti, kaj ste slikali v zakristiji cerkve 

sv. Antona. 
S e g a 11 i: Budin je kričal, hudoval se je nad 

g. Km-utom, ker je italijanski prepovedoval. 
P r e d s.: Kaj je rekel V 
Se trat t i : Ne spominjam se. Šel sem iz sa-

kiistije. <"'akal sem pred cerkvijo in potem seiu šol 
domov. Povedal sem starišem, kar nem videl in slišal. 
Šforiši so bili zakotni. 

P re d s.: Pokličite pričo H :i 11 s i) e r j a. 
S l u g u ; <»u>pod lluusner, prosim vstopite! -<i. 

Ivan HatiMier. posestnik in trgovec v (torbi, priseže, 
govori ri e m s k i). 

P l e d s.-, tiospnd iiatlMHT. prosilo V$W. poVvjte 
nam, kaj je Kilo pri sv. Antonu! 

H a u s ti »' 1: Jm. in g. (mhršček sva bila v *a-
kristiji pri sv. maši. po evnuhe',}« jo £. Numit pre
povedovat italijanski. <b <i.*d»rš<vk vzame klobuk in gre 
ven. Jaz pa sem ostal tam. Med pridigo \v prišel go>p. 
Budin. Stopil je h rorkv< uiku iu j*' tm tihem ž njim 
govoril tri ali Štin besede, 

P r o i i s . : Ali ».to slišni, kaj je prviti.itV 
l l a u s u o r . Ne, l i i l som z r a v e n , na j 

b l i ž j i o d v s e li. p a n 1 s o m n i č s I i s a i, k e r j e 
g, 1* n d 1 h ta ko 1 i h o t>o v « r i I. d a ti a n i m o grl 
nt kdo r a z u m " t i. d.»mod Itndm y pokhmii na 
pokiekntk. kje- je fcKul do koma *«\. maše. Kaj j** 
potom bilo. m- veni. ker sem Šel domov. 

P r e d - . : Ali j ' 1 'ui je/.o« g. BudiitV 
l i a n s n o r : X*'. Morda je liil. pa ja/. ni>em 

opa/.il. 
S t a n i č : AH jo bilo v.vj mirno, tiho v zakristiji? 
H on s n o r : Da. Nikdo s,- ni mogel pritožiti, da 

jt« bilo obnašanje g, Budina surovo. Ciospml Budin ni 
nikogar motil Moli! j . - vos ča> na poklekniku. 

S t a n i č : Vi stanujete v 'i.»spiski uliei. sfe tr-
;:..\rr in ket tak pridete v dotiku z IIIIP^IIIII Ijndini, 
kaj se jo eM\unl<t po tm"*tu <« tem d< ;;«utuuV 

I I H I I - I O T : <i«-\.nili s«> ttiii"^o. V HI* S»* pre-
hravaii. 

S t a n i č : AH imajo radi Ktmcmci ?. P»udumV 
H a u s r i " i : Kaj pa d.i! V M ga imaino radi 

k*-r je z vs'in: prijaz''M. 
S t a n i č : Ali -t" /.»• prej poznali ^- P.udinaV 
U a u s n e r : V<>/nam ;ia. odkar jo dnh«»%eik. Hi! 

je v Mirnu &n kaplana, .ia/ **'w bil župan. Vsi s,,o* Lra 
spuštnvali. Si>sebno otroei s<* ^ (ju{fdt, 

S t a n i č : Ali &i tudi Italijani IjubijuV 
11 a n s si e r: .la/. nn-lim. da trn! (Vse so snvj<o. 
P r» 'd> . ' d nt k da b^-do -. l in d i n u, da «•• 

[ircsliši kot priča, (o, Jlndrn priseže. tJovori nemški i: 
Dne <). septembra po Mago-lovu >cm M'I na sptvhnd 
ji^iti pokejialtsču. Na Kamrinijevem tr^n mo pozdravi 
fi-letnt deček, .M, Volk, UtVfeo UJIM» ^iLselme ijialske 
M*Ie S lo -a : Hvaljen budi .1. kr. ! Vekomaj, Amen! 

Kam pa r̂< -V V Solkan. Ali >i bil pri sv. maši V 
Pa. Zakaj m î prišel .danes h krščanovemu nankti? Ni 
se dovolj, da si spndohuo ir. pobti/.ho pri i-sli sv. maši, 
tudi božjo bo>oi[«i moraš poslušati oh ie'd'>lj;ds i.tt za-
povedanih praznikih* Ali so m>me tako uči../ t hi: !),"<. 
;-o-,p<rth pa danes sem bil pri pridigi. 

Kje V —pri sv. Antonu. -- Kdo jo prepovedoval "r 
-•- t bi: Majben p,>pod. Ne vem, kako se piše. Pravijo 
mu • *iuel dei t r e a m i c i ? . 

BEH-HUE 
Roman iz £a?ov Kristusovih. 

ANGLEŠKI SPISAL LUDVIK AVALLACK. 
Poslov. Podravski. 

PRVA KNJIGA. 
{Dalje}. 

XII. 
Modrijani najdejo IMv. 

Sobice je že osvetljevalo griče, obko-
ijujoče Detlohem, dolino pa je še zakri
vala senca. 

Stražnik na strehi starega „khanas je 
zagledal veliko Iue, pomikajoče) se proti go-
stilnici. Iz početka si je mislil, da nese kdo 
hakljo, toda inč je postajala čimdalje večja. 
Mta je to zvezda. 

Prestrašen, jel je kričati. Ljudje so 
vreli skupaj na streho. Med tem se je sve
tloba Čimdalje bolj bližala, — skale, drevesa 
m cesta so se lesketaie kakor v žarkih; 
največji prod svetlobe je padal na votlino, 
v kateri je bilo Dete. 

Uprav v tem hipu dospejo k vratom 
gostilnice trije modri. 

Prestrašen slra.> Jk jim odpre vrata. 
»Ali je to Betlehem?" vprašajo ga. 
»Ne, to je gostilnica; mesto leži dalje". 

Deeek so je na to smejal. 
Jaz vprašani: Kaj vam je povedal? OJI oilgo-

vori; Nisem ga prav razumel, l.e-to sem si zapomnil, 
da jo oznanil molitev /.n dež. .laz so začudim: Zudežt? 
t)n: Da, za dež je oznanil. Tudi ljudem se j , - čudno 
zdelo. Nekter: so ,se smejali. »laz na to: (»ospoda 
niste razumeli. V kakem jo/Jku je govoril? On: V ita
lijanskem, .laz: Kaj pa pravijo temu ljudje? On: Nevenn 
-•••• D"ček je še! v Solkan k svoji teti. jaz pa proti p 1-
knpalisču. Na t<-j poti me doteče pometač 1'rbancič. 
Najin pogovor povem kasneje. 

Dno Dl. sept. .sem bil v cerkvi sv. Antona. 
Cerkev sv, Antona je namreč pudruzniea župnijske 
cerkve f,v. lonaeija. kjer sem shi/.boval kot duhovni 
pomočnik "2 leti in pol. iV smo prevideli kakega bolnika 
v bližini imeno\at.<' podružnice, nismo hodih po < Naj
svetejše, v župnijsko cerkev, ampak v eorkev svetega 
Antona, ki ima svojega eerkvenika imenom P i o:. 
'jVjr;i i-erkvenika sem vprašal, ali imajo res blagoslov za 
dez? - On od^tvori: Ne. Nimamo še blagoslova, jutri 
bo. r>. Nmuit je tako (»znanih O, kako hl.i^n <lnš;i, na
daljnji1 eerkvenik, je g, dane/, (hotel je reči Nanut 
ime mu ie namr"č dam-z}. Iijid bi innd bla^o^Iov vsaki 
dau, rad bi tudi spovedaval in projiovedavid, pa se se 
boji. Je boječ gospod, pa dober. < Rad silno rad bi 
p r* »povodov al. pa se boji, Ali do sedaj še ni? vprašal 
sem cerk\enika. Ne, .gospod kaplan . odgovori 
i-erkveuik. Dne l'_\ sopt. som šol y,u opravkih v 
eoiitrahiM >ememšče. Na poti me v,stav i or^anist Kome! 
rekoč; Kako jo lo. da prepoveduje tjosp. Nanut \m sv. 
Antonu? Ali bo vedno prepoved med mašo? Ljudje in 
j a z še posebno smo nejevoljni, da NO upoljujejo take 
urnosti. In m e d m a š o pro|*ovid iti v italijanskem 
jeziku? Kaj pa delate',' In veste, kaj pravi Nanut? 
Kaj? l*a jaz ne /nam orgljntt. Ono bo mene učilo!? 
Že du let in še voč orgijam, a š.. n',kdu mi ni n kol. 
da ne znam. In ve>4o. kaj šo pravi? \h bo ono učilo 
cerkveno petje, Jutri pojdem i, /.upniku in 11111 vse 
poM-m. tako ]•• govoril i\, K'»uo'l. še ti-.te^a dne sem 
š*! d {«. /upniku \VoHo, 1'tnrdal •'«! mu. kar sem 
slišal od dečka Volka na Katarin]o\om tr*>u in od ^osp. 
Kouelo Kaj. v;. Nanut pr.'po\.«bi)o pri -A, Antonu , 
vpraša začudeno nevoljno ^ žnpmk? Tako sem slišal, 
l»d je moj odgovor. Ali um niste vi dovolili? Ja/? 
Niti ne vem. da mašuje pri sv. Antonu. - Tu''i prepo
veduje in sicer med mašo po evmi^dju. Ni mogoče!? 

Ta človek m pri pameti, je n o i e e , naj dela. kar 
lu.če. /. njun se ue bom prepiral. Ni tako. p»sp. 
župnik! Prepovedati mu uvorate. lo-c ljudje se je/ijo in 
poltujšujejo nad Nanutotn. Sedaj ca »o tirom iskat, 
puhtite me v miru . odgovoril mi j ' * . Pozdravil sotn u:. 
župnika. Sel sera v eerkev \ .spo\eduieo. - Dru".i dan 
lil sept, M-m ši'l po |i mi li S \ . Aiit<-nu. Radoveden 
som Itd. prepričati ->otu s« hotel, ali res i-.. Nanut pro~ 
|H.O'iliije. Da sem bi! radn\e(j«.|,. ni t um.. Ljudje ^., 
pravili, da g, Nanut prepoveduje. i*erk\eiiik s\. Antona 
j< zainkaval. <». /atpnik m vedel, da ban ^, Nanut m:*.-
šuj". hovolil mu ni pnmovedovaii. '/. Nanuloin da ni 
govoril «1 propovedi itd. npravičona je Vida torej moja 
radovednost. Nisem pa šol h sv. Antonu, da bi morda 
ustavil Nanutot. prepove,!. Ko vem prišel do eerkv... 
sem slišal govoriti •:, Samita, stopil s.ati v sakrist»,o, 
K;ij je? vpi-ašitin nn tiln'iu eerkvemka. Prepoved je! 
Stavil .M*m to vprašanje eorkveniku (dasi sem dobro 
vedel, da Nanut prop«jvednjej zato, ker ni govoril res-
niie dne [ih sopt. - Da. prepoved je. in ^i ste rekli, 
da JJ. Nanut ne prepoveduje. Roehv », Nanutu, naj 
konča in naj nadaljuje z mašo. Dni^e^a nisem govoril 
iu tudi nisem silil eerkvenika, da hi šel pred oltar in 
ustavsi Nanutov povor. Poklekni! sem na pokleknik in 
molil. Po maš* ie H\ blagoslov. Poc;\k:d .^w. Ker m\ 
je ii. Konnd pravil, 'la je Nanutov blagoslov silno d«»l«\ 
tako. da so ljud>t naveHčajo kločafi. In res, Oledal sem 
na uro. Zvonilo je <;:; sekund. In b» ni malenkost. Po 
blagoslovi so ljudje odšli \/. sakristije. Mejtem pristopa 
uiozko «4. Nanut v svojem oruatu. Zaprl sem vrata za
radi prepiha. Kot bi trenil, slekel se je %. Nanut. 

„A!i nimate tukaj novorojenega Deteta V* 
ljudje se začudeni pogledajo, 
„Da, da \u zaklitejo. 
„Poka£i{e nam k njemu", reče Grk. 
»Pokažite nam urno!" zakliče Baltazar, 

— »kajti videli smo Njegovo zvezdo, ovo 
ono, ki sveti sedaj nad to liišo, ker pridemo 
se Mu poklonit". 

Iudijan sklene roki kakor k molitvi. 
„A vedite vsi, da se je rodil pravi 

Bog. Našli smo Orešenika, blagoslovljeni sredi 
vseh ljudij na zemlji. Pojdimo, da ga po
častimo*. 

Novica o prihodu modrijanov iz daljnih 
krajev se je po bliskovo raznesla po vsej 
gostilnieh Ljudje so se drenjali, da jih zagle
dajo. 

Tolpa je sJa za njimi v votlino. Čim 
bolj so se ji bližali, tem bolj se je lesketala 
zvezda, toda ko so stali pri vratih, je svi-
tloba jela ugaševali, in ko so stopili v votlino, 
je zginila popolnoma. 

Sredi onih, ki so to videli, je nastalo 
prepričanje, da med popotniki, Detetom in 
to leskeeo prikaznijo tiči nekaka nadpri-
rodna vez. 

V votlini je brlela svetilnica, tako, da 
so mogli spoznati Mater z ležečim ji Dete
tom na kolenih. 

Ze je stal za menoj, umivaje si roki. Obrnem se in gn 
čisto mirno, da ne rečem prijazno, nagovorim fako-le; 

Onspod Janez, vi delate razpor v naši župniji U 
On : Zakaj, zakaj, zakaj ? 

<-Zalo, ker govorite nied mašo, ljudje niso za
dovoljni, godrnjajo. ~ On: Ce tako, 110 bom več govoril. 

/Čakaj ne? I'ropinedujte pred ali po maši in ne 
med mašo. Seveda morate vprašati p;, župnika, da vam 
dovoli. Ni prav, da govorile i t a l i j a n s k i , govorite 
f u r l a n s k i . Prav za prav, če hočemo hiti pravični 
vsaj mi duhovni, govoriti hi moral slovenski, ker tukaj 
je brez dvoma največ Slovencev. - - On: Dosti, dosti, 
ue bom govoril ne italijanski ne furlanski. Poda mi 
roko. Poklekne na pokleknik in hitro zopet usfane 
rekoč: Tu je kuracija. Oas hi bi), da bi se te norod-
nosli odpravile . d favorit« z t*, župnikom, tm je 
gospodar . je bil moj odgovor. 

P red.s.: Kdo vas je poslal k sv. Antonu? Ali 
ste bdi pooblaščeni ? 

Uudi i i : Povedal som, da me je gnala rado
vednost. Nisem šol k sv, Antonu, da bi g. Nanuta 
molil, da bi mu lopnvedal govoriti. Kar sem mu rekel, 
rekel sem mu kot pri jat« ij. 

P r e d s . : Ali niste pozneje govorili z g. "Nanutom? 
P»ud i n : Da, g. predsednik. 
P r e d s . ; I'u vejte, prosim, kaj ste govorili? 
Hud in: Dva dni po dogodkih pri sv. Antonu 

sem zvedel, da piše o utoni . C o r r i e r e . - Za to 
se ujsern zmenil. Ljudje so nje čudno gledali. Mnogi 
so me ustavljali na poti: Za voljo božjo, kaj ste sto
rili?! Ali je res. , j . t st<. tt,p|j ^ Nanuta, da ste ga 
vrgli izpred oltarja? Začetka sem mislil, da se ša
lijo, a konečno sem -e prepričal, da ni lomu tako. r>el 
sem k g. Nanutu v sredo zjutraj ob M. uri. Ni ga 
bilo doma. Popoldne ob r*. uri sem ga našel. Tudi 
takrat, se nisva prepirala. Vprašal sem ga. ali je res, 
kar ljudje govorijo. Kaj govorijo? Prdvijo. da sem 
vas tepol. Tepel me niste, pa surovo ste se ob
našal? Pa kako? Ali se ne spominjate, da sva si 
podala roki, da ste mi bili eelo hvab-žni, ker sem vas 
opozoril, da ljudje radi vaše pmpovedi godrnjajo? 
Zakaj pa 4e rekli, tla ne smem prepovedovati itali
janski? Tega nisem rekel. . Rekel ste, rekel. ... 
Ja/ zopet: Kaj pa piše • Oirriero ••. - t hi: Vse, kar 
p iše . je r e s n i e a . Jaz: Totejste vi pisali v Oorr. > 
•-- On: .In/ ne. Kdo pa vas je poslal H sv. Antonu, 
vi ste krivi, da m* bom več prepovedoval italijanski. 

Jaz; Saj tudi nimate pravice, g. Nanut. Vi ste 
hotel samoohlastno upeljati italijansko prepoved. Ali ne 
veste, kaj pravi sv. pismo; Kdor pride v hišo skozi 
okno in ne skozi vrata, je tat, umorivee. On: Kaj, 
jaz sen, tat. ja/ umorivee, je upi! g. Nanut. Vstal 
sem, pozdravil ga in odšel. Drugi dan sem čital Corr.••> 
- - Sol s'*m naravnost |« PrevzviŠenemu knezonadškofu 
1. Zorim. Povedid sem mu vse. Oe s t e nedo lžn i , 
t o ž i t e . bilo s<> zadnje b. sede P re vzvišenega. 

S t a n i č : Ali je bil takrat g. Nanut duhovni 
pomočnik sv. Ignacija? 

Hndiu : Ne.' 
S t a n i č : Kdo ga je napro>il opravljati eerkvena 

opravila pri <\. Anionu'' 
P u d i n : Cerkvenik P10 in ne g. l.aje. kakor 

pravi g. Nanut. 
S t a n i č : Nanut ni imel torej dovoljenja od g, 

župnika. 
Hudiu ; Ne! 
(Obravnava so pretrga za pet minut, ker še nt 

bila došla priča g. Oahršrokt 
Priča Andrej O a h r š č o k pripoveduje po na

vadnem uvodu: 
Odkar SHKJ doKHi v (fartei župana g, dr. Kamin 

V e n u t i j a . je pričelo sistematično preganjanje Slo
vencev na vsej črti, od duhovniku do uličnega pome-
taca. - Otl lahonskega časopisja je bit sprožen in od 
mestnega zastopa pa sprejet načrf, da noben župnik v 
tfariei ue sme niti več Slovenec, iz cerkva pa treba 
pregnati slovenske propovedi in petje. (Omenja slučaj 

»Ait si ti mati tega Deteta?* vpraša 
Baltazar, 

In Ta, ki je premišljevala o vsem, kar 
se je tikalo Njenega božjega Sina ler si za
pisovala lo globoko v svoje srce, nesla Ga 
je k luči, govoreč: 

»Tako je, to je moj Sin !tt 

In padli so na kolena ter mu skazali 
čast, kakor Bogu. 

Na to so odprli svoje zaklade ler Mu 
darovali darove: zlata, kadila in mire, kajti 
verjeli so trdno, da je to Odrešenik, katerega 
so iskali potuje iz daljnih krajev. 

(Konec prve knjige). 

DRUGA KNJIGA. 
t 

Jeruzalem pod rimsko vlado. 

Pomaknimo se sedaj za dvajset let 
naprej k začetku vladanja Valerija Gratusa, 
četrtega namestnika Judeje, Med tem časom 
so so zgodile tu različne promene, zlasti v 
političnem oziru. 

Čez jedno leto po rojstvu Kristusovem 
je Herod umrl, in sicer na tako žalosten 
način, da je krščanski svet opravičen trditi, 
da ga je dosegla jeza božja. 

v Podturnu, kjer je novi župnik dr. B a u b e l a opustil 
slov, propoved iu petje.) — Druga eerkev jo prišla na 
vrsto —- sv. A n t o n a , o kateri jo govorjenje v tej 
pravdi, Tudi Iu se je hotelo s silo pregnati slov. petje, 
sin v. knjigo* KO h\\(\ ukradene H kura, kar ji? dalo povod 
kazenski pravdi. Slov. petje se jo moglo zopet uvesti 
le vsled umešavanja policije in odločnega koraka od 
strani tnerodajne cerkvene oblasti,' 

Omeniti nunam, da vsled takega sistematičnega 
preganjanja slov. ždvlja je postalo naše ljudstvo jako 
občutljivo (das jiatiomde Foingofuhl ist sehr goKpamd,) 
— Tako so prišli v prvih dneh septembra I. )8!)(i. 
razni meščani k meni povedat, da v cerkvi sv, Antona 
so sredi mase l a s k i prepoveduje, kar je uovolarija z 
očividnim namenom, zopet udariti po Slovencih, Vitle! 
sem, da jo bilo naše ljudstvo jako razdraženo, —• V 
nedeljo i;i, sept, sem šel tudi jaz k sv. jnaši oh !), 
uri, kakor sem po navadi hodil, da bom sam slišat 
laško propoved, — In* res, g, N a n u t je po evangeliju 
začel prepovedovati, in sicer v jo/Jku, kateri se v Oo-
riei ne govori in ga razumi! le nmikani del prebi
valstvu, ker pri nas se navadno govori slovenski ali 
furlanski, i t a l i j a n s k a toskanščina pa no! — Kosem 
to slišal, som vzel klobuk in šel tiho ven naravnost k 
g. dr, držav, poslancu in dežel, glavarja monesiniku g. 
dr. Antonu O rogure i ču , ki je bil prej upravitelj 
cerkve sv. Antona. Povedal sem mu o vsem iu on je 
dejal, da bo treba nekaj storiti v pomirjonjo našega 
meščanstva. Jaz g, J ludina nisem videl, ko ju šel 
v cerkev. Kaj se je godilo v cerkvi, torej nisem videl. 

Dr, Kop p ; Kaj imenujete vi <»ušo p r e b i 
v a l s t v o ? 

U a h r s č o k ; V prvi vrsti Slovence, pa hidi 
Italijani', kajti tudi zadnji so g, |j» spoštovali 

S t a n i č : Ali ji res, da obiskujejo cerkev sv. 
Ant. samo ali po večini Italijani? 

(J a b rs ček ; Jaz živim v onem delu mesta in 
sem hodil navadno v cerkev sv. Antonu. Heči moram 
torej iz svojega spoznanja, da večina obiskovalcev eerke 
sv. Antona m S l o v e n c i ! 

S t a n i č : Kaj so je govorilo po mestu vsled do
godkov pri sv. Antonu? 

( J a b r š č e k : Ifazuašale so se pretirane, lažnjive 
govorice, to pa z zlobnim namenom . . . 

S t a n i č : Ali spoštujejo meščani g. BudinaV 
t i a b r š č e k : Jaz nisem imel z g. 11. nikakih 

zve/. Slišal pa sem od starišov, da «0 ga jako hvalili, 
češ: Takega gospoda smo potrebovali. (Pripoveduje o 
skrbi g. D. za slov. mladino, skupne izlete v okolico itd.) 

S t a n i č : Kdo ni bil z njim zadovoljen? 
( J ab r šček : Teh je le peščica, a so vedno isti 

hujskači, kakor Braidotti, Ongaro, Vida . . . Ti so pov
sod zraven, kedar gre proti Slovencem . . - itd. 

Pride pometač U r h a n č i č . 
P r e d s . : Ali govorite nemški? 
P r h a n č i č : No! Niks taič, niks slovenski, ita-

Hjeniš. frivolauiš! (Smeh!j 
S pomočjo tolmača so porotniki izvedeli: da 

Urbančič je 37 let star, o/.enjen, rojen v Dolenjah (V) v 
Urdih. ulični pometač. 

P r e d s ; Ali je res, da vam je g. Budim žugal 
s peklom, pogubljenjem, če ne vpišete svojih otrok v 
slovensko šolo < Sloge > ? 

t i r k : Šior si! 
P r e d s . : Povejte, kaj vam je rekel g. TSudin? 
P r h . : Nedeljo popoldne sem sel na pokopališče. 

Srečal sem ka • na Hudimi. Hndiu me je pozdravih 
Kadil sem smo., a*. Budin se ie čudil, ko sem kadil in 
bil lepo oblečen, tlprasal me jo, ali sem oženjen, ali 
imam otroke. Tu je moja žena iu moj otrok, odgovori! 
sem jaz. 

Kako je ime vaši deklici i* upraša mo Budin, 
1̂ arija ji je ime. 

< Ne, Marija no, Marija je italijansko ime, Mica, 
Micika je slovensko. Kaj ue, da si Alicika in ne Ma
rija? > Tako je govoril jasno Budin in potem jo rekel, 
da me zemlja veu vrže, če ue vpišem Mieike v slo-

Kakor vsi veliki vladarji, je tudi on — 
rimski nadvladi na kljub — goreče hrepenel 
poslati ustanovnik dinastije. Radi tega je v 
svoji oporoki razdelil svoje kraljestvo med 
svoje tri sinove; Antipa, Filipa in Arheleja. 
Ta poslednji bi imel po očetu podedovati 
krono. 

Oporoka je bila poslana cesarju Avgustu, 
kateri jo je tudi potrdil z jedno samo izjemo, 
namreč, da se Arhelej ne sme poprej ime
novati kralj, dokler ne skaže cesarju svoje 
udanosti in svojih zmožnoslij. Pač pa mu je 
cesar podelil naslov „etnarliaB s pravico: 
vladati v Judeji devet let. 

Toda Herodov sin, slab in razuzdan, 
ni znal nadvladati puntarjev, ki so se prika
zovali sredi židovskega ljudstva, m po pre
teku devetih let ga je poslal cesar v pro-
gnanstvo v Galijo, Judejo pa je spremenil v 
rimsko pokrajino ter jo priklopi! k Siriji, 

In tako, namesto lastnega kralja, vla
dajočega po kraljevo v palači, sezidani po 
Herodu na gori Sijon, je prišlo mesto pod 
vlado prokuratorja, ki je občeval z rimskim 
dvorom s posredovanjem legata Sirije, biva-
jočega v Antijohiji. In da je bila pokora še 
večja, ni bil za prestolnico naznačen Jeru
zalem, marveč Cezareja, A največja sramota 
za žide je bik ta, da je bila zasmehovana 
Samarija združena z Judejo v jedno deželo. 
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vensko šolo. Kekei je tudi, da jo ho peljal za roko v 
šolo in na Sv. Goro. ****..* 

P r e d s.: Ali vam jo obljubil kako plačilo? 
U r b a n 5 i č : 20 alt 30 glcL na mesec. 
Dr. K op p : Povejte, ali vas ni nekdo odvračal 

od pričanja? 
U r b a n 5 i č : Sobote je btt pri »tem neki gospod. 

Rekel j e : nikar ne.hodite na Dunaj pričat. Gorje 
Vara! Farje pustite pri miru! 2 duhovniki ne občujte I 

P r e d s.: Kaj pravi ? 
Dr. P r i e s t e r ; Nekdo je bil pri TIrbančiču m 

imi svetoval, naj nikar ne hodi rta Dunaj pričat, naj se 
ne mesa z duhovniki. 

Dr. S t a n i č : Kdo je bil pri njem V 
U r b a n . : Nekdo, ki stanejo v Getu; ga poznam 

]e po obrazu, pa ne vem, kako se imenuje: (Vse se 
smeje. S t a n i č ostro zavrne to — spletkarcnje.Pravi, 
da bi on znal še vse kaj dragega povedati, ako se ho
čemo snustiti na tako polje). 

P r o d s.: Kar pravi Urbančič* -^ ne; spada h 
obravnavi, je brez pomena. (Na daljna vprašanja dra. 
Staniča smo izvedeli, da Urbančič je Slovenec, da je 
bil v slovenskem jez"1-!* poučen v krščanskem nauku, 

• je timčii "furlanski -Sfle- v Imeniku inv Gorieir 
radi službe). 

(Urliai • mu pokaže sedež). 
P r e d s , : Pokličite pričo Urhančič! 
(Urban ka, suha priprosta žena, vstopi. 

Bleda j«' • -ena). 
P e d s.: Govorite nemški? 
II r b.; Ne, italijanski. 
Dr, S t a n i č : Kje ste rop 
U r b . : V V o l č a h . 
Dr, Pnester ji stavi navadna vprašanj* 
P r e d s . ; A > Budin tudi vam žugal z 

. če ne vpišete otroka v slovensko 
Šolo? 

U r b . : Jaz in moj mož sva šla nedeljo popoldne 
blišču naju ustavi gosp. Buditi. 

ibil jo mojemu možu, da bo on skrbel za naju, Če 
I va deklico v slovensko šolo, ako bi zaradi toga moj 

mož zgubil službo. 
P r e d s . : Je rekel, da hoste pogubljena? 
U r b . : Je rekel, di> zemlja raju ne IM> držala v 

sebi, da naju vrže ven . . . 
Dr. S t a n i č ; Povejte mL jeb* je tam, kj*u* ste 

vi rojena, le en sam Italijan? 
U r b . ; Zdi se mi, da so sami Slovenci! 
Dr. S t a n i č : Ali ste vi Slovenka? 
U r b . : Da! 
Dr. S t a n i č ; Kako govorite doma? 
Urb . : Slovenski in italijanski 
Dr. S t a n i č ; Kako govorite z deklico? 
U r k : Slovenski. 
Dr. S t a n iS : In z možem? 
U r b . : Tudi slovenski! 
Dr. S t a n i č : Zna moliti vaša hčerka? 
U r b . ; Malo zna! 
Dr. S t a n i č : V kakem jeziku moli ? 
U r b. ; Italijanski! 
Dr. S t a n i č : Veste, kaj slabega o g. Hudimi? 
U r b . : Ne! 
Dr, S t a n i č ; Spoštujete g. Budina kot človeka 

in duhovnika? 
l i l ) . : Da! 
B u d i n i Ali se ne spominjate, da sto vi sama 

povedala, ne da bi vas bil jaz vprašal, da obiskuje vaša 
dokliea italijansko šolo? Niste rekla: <<h*ada U vpisala 
deklico v slovensko šolo, a če to storim, zgubi moj mož 
- službo ?» 

U r b . : (Molči). 
P r e d s , ; UrbanotČ, odstopite! Sluga, pokličite 

pričo Padovau! 
Padovan (36 let star, ozenjcu, kmet) odgovarja 

na navadim vprašanja in poten priseže. 
P r e d s . ; Je tudi vas siiil g. Buditi, da morate 

otroke vpisati v slovensko šolo? 
P a d o v a n : Da, gospod! 
P r e d s . : Povejte, kaj jo govoril g. Bud in? 
P a d o v a n : Popoldne v noč je prišel g. kaplan 

Budin v mojo hišo. Prosil me je, naj vpišem svoje 
otroke v «Slogo». 

P r e d s . ; Je tudi vam žugal s pogubljenem? 
P a d o v a n : Ne, gospod! Spremil sem g. Budina 

do prvih hiš. Bal se jeT da ne bi ga Italijani napadli. 
Med potom mi je obljubil, da bo on skrbel za me in 
družino, če bi me moj gospodar odslovil. Moramo glo
dati za kruh. 

Dr. S t a n i č : Ali ste Slovenec? 
P a d o v a u : Da, gospod! 
Dr. S t a n i č : Vaša žena? 
P a d o v a n : Slovenka! 
Dr. S t a n i č : Kako govorite z otroci? 
P a d o v a n : Furlanski! 
Priča Rozalija Iiiunar ne priseže*. 
P r e d s . : Ste bila 6. sept. v cerkvi sv. Ignacija? 
H u m a r : Da, gospod! 
P r e d s . : Kaj je prepovedoval g. Budin? A Ji jo 

omenil kako šolo? 
H u m a r : G. Budin je vedno lepo prepovedoval. 

Nobene Šole ni omeni!* Rekel je : StariŠi, vpišite svoje 
otroke v take šole, v kterih se podučuje v jeziku, ki ga 
vi sami govorite, tako otroci nič ne zamudijo. 

P r e d s . ; Ali ni omenil slovenske šole «Sloga?* 
H u m a r : Ne, gospod! 
P r e d s.; AH ni rekel, da bodo stariši pogubljeni, 

riC ne vpišejo svojih otrok v «Slogo*. 

Sredi teli nesreč je ostala podjarmtje-
nemu ljudstvu samo jedna tolažba, da se je 
višji duhovnik nastanil v Herodovi palači ter 
se tam smatral za sodnika. Toda njegova 
oblast je bila zelo majhna. Obsoditi koga k 
smrti je smel samo prokurator, ostale sod-
nijske obravnave pa so se vršile v imenu 
Rima in po rimljanskih postavah; da, v pa
lači sami so se deloma nastanili rimski urad
niki in vojaki. Vendar pa so dni, ki so sanja
rili o bodočem osvobojenju domovine — in 
takih je bilo mnogo — tolažili se s tem, 
da je glavna oseba v palači bil žid. Navzoč
nost višjega duhovnika v kraljevi palači je 
vzbujala v njih živ spomin na obljube pre
rokov; bila je nekak očividen znak, da Bog 
ni zapustil izvoljenega ljudstva. In tako, to
lažeči se z nadejo, so potrpežljivo čakali pri
hoda sina Jude, ki bi imel vladati Izrael. 

Judeja je bila že 18 let rimska po
krajina. Dosedanji njeni prokuratorji, spoz-
navši, da nad židi ni težavno vladati, samo 
če se spošuje versko prepričanje ljudstva, so 
prepuščali zidom vso svobodo obredov. 

Toda Gratus se je poprijel druge poli
tike. Najpoprej je odstavil Anasa od njegove 
višje di;hovske časti ter podelil to čast rim
skemu privržencu Izmaelu, 

Nepriličnost tega koraka — naj si ga 
je storil Gratus že po svojem nagibu, ali po 
ukazu cesarja Augusta—se je kmalu pokazala, 

H u m a r : Ne, gospod! ( 
Priča ValenŠČik Katarina, bivša sobarica, m pnsla 

na Dunaj, a potrjuje pismeno, kur Rozalija Kamnu 
P r e d s . : G. zasebnemu tožitelju dam besedo. 
B u d i n : Velestavni sodni dvor! Kar sem priča

koval, zgodilo se je. Nasprotne priče uiso povedale, kar 
bi bile moralo povedati. Kar so govorile, je deloma 
neresnično, deloma pretirano. Dovolite n«, da pojasnim 
vse dogodke! - Dne ti. sept sem sel se sprehajat 
proti pokopališču. Doteče me pometač Lrbančič. I ozdravi 

kadite?! Imate veliko plačo?- - Petnajst gobt na 
mesec! - . In s tem živite?!- - Kake tri golih dobmi 
za smeU in žena tudi kaj prisluži. — «Tako bte oze-
rtjen?, - mt T«, gtejto je moja žena. — ^n to vaša 
deklica0* - Da' — «Poljubi gospodu roko-T de žena.— 
«Tako je lepo. Pridna si. Hodiš v šoto?* seni jo vpra
šal. Deklica molči. «Alt ne zna govoriti.^ — O. da. — 
odgovorita mož in žena enoglasno, - pa je sramežljiva 
*Uodi v šolo?. - Da! .Kam?- - N* hodi v kranj
sko, hodi v italijansko šolo! - g o v o r i . m a t i Moz 

«. -čZaksrr-pa--pošiljate d« 
v iiaiii.uv.k,» ;.,',,>•' ~ Yr»i n;">. n * - ^ *7™- f-
ga zapodijo iz službe, če bo i«*-š-

rn ni prav! Zna3 moliti V-*, vpraša 
— Nič ne zna, de mati. ~ «Kako bo znala, ce ne 
razume jezika, v katerem se poučuje!» r Prav pra
vilo, gospod! V hiši, kjer mi stanujemo, je dekli*-

., š<u\, in zna tako b;p<; P 
plesti, da je veselje. - - .Tudi vaša ;i znala, 
ako bi hodila v slovensko šom>. — ^idis^ vidiš, u si 

*-, reče žena možu. — «Ali je res.-' , vpr 
nir, molči! Da, mi je kriv, on n»> 

. |i. Deklica bi rada hodila v slovensko šolo. ~ 
n pa je ne vpišete? Ze vem, vas tnoz so l«.j 

it službe. Kaj se bojite?! Se manjka h 
služb! Uo vi ne pozabite Boga, tudi Do« ne pozabi vas. 

eti morate ne le za se, ampak tudi za otroke. Iz 
vaših rok bo tirial Bo- duše vaših otrok Starce 
<lolžnost učiti s^ojo otroke. Zdaj vaš otrok se p..-
a pride čas, da vama poreče deklica, ko jo boste silila, 
naj z vama moli Uozmvonee: ne znam tako molih*. 
Kes je, pravi žena. Že sedaj mi pravi, da jaz ne znam 
tako moliti, kakor jih učijo v soli. ~ «Vidite, da res-

m!» » VidiS, vidiS, prav pravijo gosi 
de žena možu. - Pojdi, poj<li, greva na hntof, odgo
vori mož. — Bila sem že, sedaj grem domov, sla bom 

L Dotečeš me že. — -Ulito vsi skupaj. Ne b*» 
talo, te greste še enkrat. Mite, m prihodnje 

|0to vpi> JO v slovensko golo. kjer jaz pnducujem 
kisfanski nauk. Kaj ne. da boš hodila v našo sob*, 

• am deklico. - Deklica prikima z -lavo. I ozdravil 
sem jih in šel dalje. Nisem torej govoril ne o peklu, 
no o pogubljenja:*, 

P r e d s . : Kaj ste pu rekli Padovamu 
B u d i n : Ob nedeljah sem uC-il otroke ki^canski 

nauk v cerkvi sv. Ignacija. Po dokončanem krščanskem 
nauku sem peljal otroke na sprehod. Vedel sem dobro, 
da so otroci zapuščeni, sosebno ob praznikih. 0,'e gre 
v gostilno in mati četudi svari in opominja otroke naj 
bodo doma, ne ubogajo otroci. Hodijo po mestu, kjer 
gotovo ne slišijo in ne vidijo dobrega, zato pa sem jih 
zbiral in vodil na sprehod. Nekega dne me prosi t;i-
letna deklica, če sme tudi ona hoditi k slovenskemu 
krščanskemu nauku. Dovolil sem ji z veseljem, ista 
deklica je pripeljala še :j ali 4 v cerkev. Med turni je 
bila tudi hčerka Padovanova. Na sprehodu, bili smo 
blizo hiše, kjer stanuje Padovan, se (»glasi deklica: Tu 
stanujem jaz. Gospod, recite mojemu očetu, naj me 
vpiše v slovensko šolo! Kada bi hodila, pa oi-e me ne 
pusti. eDanes nimam časa, prišel bom drugikrat), od
govoril sem deklici. <in res! Štiri ali pet dni potem 
sem bil pri Padovanu. (tovori! sem z očetom. Obljubit 
je, da hoče vstreci želji svoje deklice. Nisem ga silil, 
nisem mu žugal. Povedal sem mu, kar mi je bila 
deklica naročita. Bilo je v zimskem ČJISU, pot je hibi 
slaba. Zato se je sam ponudil, da me sprejme 'do 
prvih Iiiš. 

Dr. S t a n i č : Padovan, kako govorite z otroci? 
P a d o v a n: Slovenski! 
Dr. S t a n i č : Zakaj pa niste vpisali hčerko v 

slovensko šolo ? 
P a d o v a u : Ne smem. Sem odvisen. 
P r e d s . (Budinu): Niste mu žugali s pogub

ljenjem ? 
B u d i n : Ne, gospod predsednik! 
Dr." S t a n i č : Ali je res, g. Uabršček, da je go

riški magistrat zapodi! iz službe 20 delavcev, ker niso 
hoteli vpisati svojih otrok v slovensko šolo? 

G a b r Š č e k : {Pripoveduje natančneje, da žu
pana dr. Vonntija prvo delo jo bilo, da je odpustil iz 
službe one ulične poinetače, ki so pošiljali otroke v 
slov. šolo. Pove tudi, kako se je bil ta spor rešil, kar 
je eSočinim* čitatcljcm znano.) 

Dalje ne bomo,pisali. Boljše je, da obmolknemo! 
Pohujšali bi čitatolje. Šest prič je enoglasno pod prisego 
zatrjevalo, da so videli in slišali na oknu kričati t. j . 
Budina: «Živijo Gorica slovenska . . - » , , d . . . 
Italijanom » in še druge vmazaue besede . . . . . 
Cč. gg. Drmastija in Budin, dva duhovnika, sta tudi 
prisegla in dokazala, da ni res, kar so trdile nasprotne 
priče. 

B tem je bilo dovršeno dokazovanje. Predsednik čita 
5e razna pisana spričevala. Na predlog g. dr. S t a n i č a su 

V tem času sta bili v Judeji dve stranki: 
aristokratična in narodna ali stranka sepa
ratistov. 

Po Herodovi smrti sta se oni združili 
proti Arheleju int borivši se ž njirn, bodisi 
javno ali skrito, spravili ga v pregnanstvo. 

Tocla navzlic temu skupnemu sovraštvu 
proti tujcem vendar ničesar ni družilo za
veznike. Aristokra tj e so želeli progna ti višjega 
duhovna Joazera, narodove! pa so bili nje
govi vneti privrženci* 

Po propadu Arheleja je zgubil tudi 
Joazer svojo višjeduhovsko čast, katero je 
aristokracija podelila Anasu, sinu Seto, sto
ječemu na čelu stranke Setijanov. 

To je znovic razdružiio zaveznike. 
Stranka aristokratov jela je težiti k 

Rimu. Domišljala si je, da po padu te vlade 
mora nastopiti druga — koristnejša zn nje 
— in zato je privolila v promeno Judeje na 
rimsko pokrajino. Ta korak je še poostril 
borbo med strankami. Število privržencev te 
stranke se je vsakega dne manjšalo, in ko je 
bila Se Samarija priktopljena k Judeji, je 
prišla ta stranka povsem ob veljavo. Podpi
rana pa po cesarskem dvoru ter imajoCa v 
svojih rokah dostojanstva in bogastvo, se je 
še vzdržala pri palači in svetišču. 

Anas, ta ljubljenec aristokracije, je služil 
zvesto interesom svojega cesarskega patrona. 
V trdnjavi Antoniji je stala rimska posadka j 

prečnajo razna spričevala o g. Budinu (in sicer le ona, ki sr 
bua*pLsana nemški). Med temi spričevalo župnega urada v 
31 i r ni:, ki praviT da g. D. se je vedno uzorno vedel 
itd. — Izjava 28 duhovnikov in raznih duhovnih do
stojanstvenikov, da g. Budin je mestni duhovščini v 
čast (zur Zierde). — Dalje izjava 42 hišnih posestnikov 
in obrtnikov v bližini sv. Antona, ki odločno zavračajo 
«C* laži hi dajejo g. B. najlepše zadoSčenje za žaljeno 
čast Itd. 

Od izjav, ki se niso preeitale, naj omenjamo te-le: 
I. Izjava 1. maja 1897., katero je podpisalo 

140 oseb, protestuje proti *C.» pisanji, da je bilo vse 
ljudstvo pohtij&uio ra/Ji dogodkov pri sv. Antonu, na
sprotno je vse užaljeno radi ^C.» pisarijo. 

% Spričevalo župnika monsignora W o l f a , po
trjeno od preč. Onlinarijata, da č. g. Budin se je v Go
rici «vedno spodobno obnašal, tako, kakor se spodobi 
izgl&tnemu duhovnikih, in da jo živel v popolnem miru 
irt v složaosti z župljanu, — in «da mu je bilo na
menjeno premeščenje še pred dogodki pri sv. Antonu, 
da torej ni bil premeščen zarad dogodkov, navedenih 
v listu «Corriere i\i Gorizlr^. 

3, Izjava župnika monsignora \V o \ f a, potrjena 
tudi od preč. Ordinarijata, da don N a n u t ni imel 

,Jt prt sv. Antonu, da Nannt 
. ' ! „ * k . j > n *t*t: p * * 1 »«< 

4. Spričevalo žttpnika^Iekana ineč. gosp. Janeza 
L u k e ž i č a T da č. g. Budin se je kot kaplan v Mirnu 
v**s čas hvaicvrnlno vedel in da je vsa duhovna opra
vila zvesto opravljal. 

*>. Pod- LCUIO županstva v Mirnu, ki pravi, 
da č. g. Budin je bit uzoren duhovnik, katerega težko 

:.>aj(̂ . 
G. Spričevalo županstva v IVlgori-Pcvmi, ki jo 

jakt> laskavo na vse strani. 
Predsednik je zaklji '\ obravnavo in dal Isesedo 

zagovoru ;be #. dr. .^osipu S t a n i č u , ki začne; 
*Oospodje po ro tn ik i ! 

Današnja razprava pred*Hnuje nam politične boje 
na deželi doli na jugu nase drŽave. Vi vidite, da j« i 
tam sovraštvo in preganjanje, da se tu z ničvrednimi 
sredstvi zasledujejo mevredni nameni. 

Obrekovanje in opravljanje so le prepogosto 
strupena sredstva, s katerimi se bojuje montlični brjj. 

Govoii se o napredku Človeštva, o njegovih ide
alih, in imenuje boj za pridobitev istih — politični boj. 

Naša naloga ni preiskovati, U so ti takozvaui 
politični ideali opravičeni, ampak v sodno dvorano spada 
!e razsodba vprašanj, jeli so s r e d s t v a , ki se v teh 
bojih uporabljajo, dovoljena, li sredstva odgovarjajo 
potrebam, ali so to prepovedana in otrovana sredstva. 

Boj v dosego človeških namenov kulture bodi 
noopustljiv. 

Bodi to,' Mi Slovenca se gotovo ne upiramo na
predku Človeštva, kulturi. Mi smo bili in smo ven no 
pripravljeni tudi od svojih sosedov in italijanskih so
meščanov sprejeti to, kar jo v resnici kultura. 

Toda kar nam podajajo, so prepogosto le gnili 
odpadki, dasi priznano bogate kulture, ki pa ima s tem, 
kar se nam ponuja, toli malo podobnosti, kakor bahato 
slavljenje njihove kulture in naše uboštvo. 

Kar nam naši sosedje bahato ponujajo, je pre
pogosto le nasprotje od olike in omike. (v,e se mi s 
svojimi zdravimi čuti in s svojo vrlo težnjo po kulturi 
temu upiramo m njih odpadke zavračamo, sledimo le 
svoji zdravi težnji po pravem napredku. 

Da pa to, kar nam podajajo, niso najbolj! sa
dovi človeškega prizadevanja, dokazuje današnja pravda. 

Sredstva, ki so se tu uporabljala, da se pokaže 
ntržnja, resnično italijanske kulture uiso vredna. 

Gorica stoji nedvomno na slovenski zemlji, to 
nam dokazujejo slovenski kraji, ki jo obkrožnjojo. Pu 
tudi zgodovinsko je Gorica nedvomno slovenskega po
stanka, to nam dokazuje ime in nam dokazuje zgodovina. 

Mesto, pneetkom mata vasica, spadalo je prvotno 
pod slovensko župnijo Solkan in je dobila še-le po
zneje po oglejskih patrijarhih iti goriških grofih itali
jansko upravo. 

Ta uprava je ostala seveda do najnovejšega časa 
italijanska; kajti dasi je ljudstvo skoro izključno pomir1-
ževal slovenski živelj, je ostala uprava vendar italijan
skim rokam. 

Smelo smemo trditi danes, da je komaj desetina 
ljudstva italijanskega pokotonanja, medtem ko je večina 
slovanske krvi. 

Le kadar potrebuje mesto kakega kapelnika ali 
kakega občinskega tajnika, poišče si ga v bližnjem kra
ljestvu, drugače kakega prirastka od juga ni pričako
vati, in obratno slovansko ljudstvo prihaja iz gor in 
pomuožuje mesto. To ljudstvo se le prekmalu izneveri 
svoji narodnosti. 

Vsak dan lahko konstatujete, da sta oče in mati 
čisto slovenske krvi, da pa otroci kmalu o slovenščini 
ničesar slišati nočejo in navadne- postanejo najzagrize-
nojši reuegatje in najsrditejši preganjalci krvi, iz kate
rega izvirajo. 

Na pričah, ki so se vam danes predstavile, ste 
to lahko spoznali! 

Vprašate I i našega proprijaznega g. Zupana, ki 
je drugače častivreden in uluhnjeu mož. ki se pa 
pusti zlorabiti za voditelja nekega bolestnega gibanja, 
kake krvi in kake narodnosti da je bila njegova mati, 
in jeli do konca svojega življenja znala le jede« stavek 
gladko italijanski izgovoriti fcaii zapisati, pride morda 
mož v največjo zadrego. 

rimski vojaki so stali na straži pri vratih 
Herodove palače; rimski sklad pobiranja 
davkov je težil nevsmiljeno Izraelce, 

A vendar je Rim prognal tega zvestega 
prijatelja in zaveznika l 

Toda kmalu je moral obžalovati ta svoj 
korak. Odložtvši svojo duhovsko obleko, je 
prestopil Anas v tabor narodovcev ter stopil 
na Čelo nove stranke, obstoječe h Betuzijanov 
in Setijanov. 

Valerij Gratus, vrgši tako iskro na 
doslej tleče oglje, je postal zapuščen od 
obeh strank. 

In evo, mesec pozneje, ko je bila 
Izmaelu podeljena višja duhovska čast, je 
novi prokurator korakal v Jeruzalem, da tam 
potlači nastalo burjo. 

Židje, gledajoči raz mestnega obzidja 
skozi severna vrata stopajoče rimske vojščake, 
ki bi imeli povečati pt-sadko v mestu, so 
razumeli, da se je skoval novi člen k verigi, 
kt jih je vezala, in sikajoč od jeze in so* 
vraštva, so s stisnenimi pestmi proklinjali 
prihajajočega prokuratorja. Zadosčevalo bi 
bilo samo pomigniti, pa bi bile razburjene 
strasti vskipele, toda gorje njemu, ki bi se 
bil drznil to učiniti. 

E 
Ben-Hitr in Messala, 

Taksen je bil položaj Judeje,,— toda 
dovolj bodi te politike, 

Vprašajte g. podžupana, kake, krvi jo in kako 
glac ve jo čul od svoje matere in od prvih učiteljev ? 

Smelo smemo trditi, da bi bila Gorica danes po
polno; t slovenska, če bi se nikdar nobeden sin ne bil iz-
nevm.t svoji materi in nikdar nobena mati svoji na
rodnosti. 

Sedaj, ko se jo vso nase politično življenje nav
zelo boja za narodnost, prišli ^o tudi Slovenci do 
spoznanja svoje slabosti, spoznanja nevarnosti in od 
kod jim ta nevarnost, preti in kako da je to nevarnost 
odpraviti. 

Slovenci so prišli do spoznja in prepričnja, da 
si morejo svojo narodnost ohraniti le s tejn, da obva
rujejo svoje otroke sistematično gojenega raznaroje-
vanja in jim preskrbijo šol, v katerih se vzgojujejo v 
svoji materinščini in ne v italijanskih mostnih šolah, 
kakor se je dosedaj vedno godilo. 

Boj za HOIR je tudi v Gorici, bikov drugod, 
važen ded narodnostnega boja. 

V mestu Ooriei je statistično dokazanih do 550 
otrok slovenskih starisev, ki so obvezani šolo obiskovati*). 

Upravne oblasti so tudi v vseh instancah mestno 
občino goriško obsodile, da mora za slovensko deco 
Ustanoviti slovensko šolo. Toda zvesti svojim načelom 
h\ svojemu sistemu, Gorici vtisniti italijansko lice, kar 
priznati je gospod župan danes bil toli posten, branijo 
se ustanovitvi slov. sob? z rokami in nogami, in če ne 
gre drugače, z zabavljanjem in spletkami. 

Pri teh razmoreh morajo si Slovenci iz tega 
neznosnega stanja sami pomagati. 

Ustanovila so se društva, ki vzd "ujejo več 
otroških vrtcev, obrtno šolo in jeduo IO-nu dno ljud
sko šolo h privatnega premoženja, Slovenski otroci 
obiskujejo pridno te soio in lahko izkažejo izborne di
daktične vspohe. 

To je Italijanom trti v peti in tu jo iskati tudi 
psihologu'nega vzroka današnjo pravde. 

Slovenski otroci se očitno z lovskimi psi — 
kakor se izraža joden inkriminovanih člankov love m 
italijanske šolo, in slovenskemu duhovniku se zameri, 
če izpeluujoo svojo dolžnost kot človek in .Slovenec 
stariAo opominja, da naj pošiljajo svoje otroke v ono 
šole, kjer se podučuje v otrokom tekočem jeziku, da 
poduk lahko razumejo. 

Jeli kaj naravuejse in človeka vrednejše, kakor 
tak poduk V 

Ako pak don Nannt, ne da bi (razun pravice ma-
sovanja) imel pravico propovednika, si takoj lasti večjo 
pravico, izpred oltarja dedovati za razširjanje italijanskih 
sol, tedaj je to velik čin, ki toga duhovnika na enkrat 
proglasi za najbolj priljubljenega možička cele Uorieo, in 
Italijani mu prepevajo brezkončno čast in slavo; ako pa 
kak don lludiu stariše svoje župnije, katerih slovensko 
pokolonjonjo dobro prizna, nft polju podučuje, da naj 
svoje otroke v one šole pošiljajo, kjer poduk razumejo, 
tedaj je to takoj patislavizom, herezija, izzivanje, širjenje 
prepira, sovraštva in zaničevanja napram vsemu, kar jej 
italijansko, tiidaj je to po njihovem slovu, boj profc 
narodnosti ali italijanskemu življu Gorice. 

(Govornik razmotriva na to prav obširno ,-sa po
samezna dejstva in nova vprašanja, ki so se predložila 
porotnikom). 

Po končanem razpravljanju govori govornik se 
naslednje • 

• [hm Budin stoji pred vami kot tožibdj, v res
nici pa ima vlogo zatožeuca. Cela obravnava so je su
kala le krog njega in ne krog Candutija in Koi-šiča, ta 
dva slamnata moža italijanskega fanatizma, kojinta ju 
župan izdal v svoji priznanja vredni vuetosti najboljša 
spričevala. To storiti smatral je za svojo najsvetejšo 
dolžnost. 

Vsa obravnava se je vršila, da sodi o don Hudi-
novi vrednosti za duhovnika, šlo se je za to, jeli vreden 
poslanstva miru in ljubezni, ali zasluži palico, ali je pred 
stopnjicami oltarja zakrivil prestopek, ali zasluži, da «• 
zapodi v hribe, od koder je prišel oziroma ni prišel, 
kajti on je sin doline — ali ne V 

IVedočitc si vprašanje tako, in ue bode in more 
vam provzročovati nobenih težav. 

Najvažnejši in v to uajbolj poklicani faktorji so 
se o don Budinu pohvalno izrekli. Slišali ste iz ust no-
pristaniških in uestrastuili prič, iz ust častivrednega 
70-b'tnega moža llausnei-ja, da doti Budin v živa kot 
duhovnik in kot rlovek pri vsem slovenskem ljudstvu 
spoštovanje jo ljubezen. Slišali ste iz ust ravno tako 
nestrastne priče Pintar-ja, da je prebivalstvo Povrne 
pri škofu prosilo, da jim ga da za dušnega pastirja in 
da se je vse prebivalstvo Štelo srečnim, pridobiti si tako 
gorečega in galantnega- duhovnika. 

Culi ste spričevalo od najkompetentuojše strani, 
od njegovih duhovnih bratov, italijanske in slovenske 
narodnotitt, od ordinarjata samega, da don Budin ni 
samo vreden iti vnet duhovnik, ampak da je tudi človek 
brez madeža. 

Kot človek in priprosti državljan, kateremu 
nedvomno pristojajo iste pravico kot italijanskemu 
someščanu, brani danes svojo čast pred vami. 

Pomislite, da z oprošeenjem zatožencev zajed no 
tožitolja obsodite, da mu pritisnete pečat divjajoč*ga 
razširjalea sovraštva in zaničevanja, pečat motilea vere, 
ki zasluži^ da se zapodi izpred oltarja, pečat zaslep-
Ijenea, ki propovednioo zlorablja v strankarstvo, pečat 

*) Prav za prav jih že hodi toliko v z a s e b n e 
ljudske šole. Ako pa prištejemo še one, ki so drugod 
všolani (laške in državne šole) in ki m brez šole — 
tedaj dobimo gotovo do 1000 slov. otrok. — Oredn. ) 

Blagovoli sedaj, čitatelj, stopiti z nami 
na vrt jedue palače na gori Sijon. Ta vrt je 
kaj zal in kusno urejen. Cedre z Libann, 
palme, redka sadna drevesa, presajena semkaj 
iz daljnih krajev, rastejo tukaj kakor v do
mači zemlji, — v mrarnornati krnici izvira 
vodomet; dalje pod senco oleandrov in ci
pres št unija lih studenec. 

Tu sedita nekega poletnega jutra dva 
mladeniča ter se živo razgovarjata. Oba sta 
bila zala; oba sta imela črne oči in lase. 

Starejši je bil gologlav. Oblečen je bil 
v gubasto tuniko; višnjelkast njegov plašč 
je ležal na tleh. Roke in kolena kakor tudi 
obraz je imel gole. Glas, obnašanje in než
nost črt je kazalo, da je plemenitega rodu. 
Po kroju in pepfdnati barvi tunike, po zalša-
jočem jo vezenju, je bilo moči spoznati v 
njem Rimljana. Nosil se je ošabno ter si 
mnogo mislil o sebi; bil je namreč potomec 
stare rodbine Messalov. Cesar Oktavij je v 
prizna ije zaslug in srčnosti odičil njegovega 
deda s prvimi dostojanstvi. Pozneje, ko je 
bila Judeja spremenjena v rimsko pokrajino, 
je bil njegov oče naznačen za davkarja v 
Jeruzalemu ter opravljal to službo, stanujoč 
z višjim duhovnom v nekdanji kraljevi palači. 

(Dalje pride). 



nevrednega duhovnika, in da zajedno s ioni obsodite 
ne samo njega, ampak tudi škofa, ki ga je posvetil v 
duhovnika, škofa, ki ga je po vseli teh dogodkih od 
pomožnega duhovnika povzdignil v samostojnega duš
nega pastirja, Škofa, ki mu So danes Čast in, službo 
puSti, obsodite tudi zagovornika, ki brani tako nevred
nega duhovnika. 

Stavite si vprašanje tako, tedaj ne dvomim niti 
trenutek: da je boste v smislu obtožnice odgovorili. 

Prtjdbaeiva se Slovencem narodni fanatizem, 
toda fanatizem, z ozirom na to kar zasleduje in name
rava, iskati se mora pri Italijanih. 

To dokazuje že dejstvo, da si Slovenec pri nas ,| 
pred italijanskimi poratniki svoje Jasti iskati. in .toniti; 
ne upa. 

Najvišji sodni dvor je ta pomislek izrekel upra
vičenim s tem, da je zaukazal odstop cele zadeva 
drugemu porotnemu sodiScu. 

V prvo se je določilo okrožno sodišče v Zadrti, 
toda ker so se gospodje Italij;mi (to je celo goriško ita-
lijiuisko prebivalstvo, ki se pravda, ne samo strašiti 
Candutti iu Corsig}, branili proti temu a» rokajgi iu no- | 
tjami, češ, da so v Zadrti Hrvatje, iu izrecno zahteva!^ 
da se obravnava pred nemškimi sorotniki, določilo se je 
l»>ratno -Kodt&o na Dunaju. 

kujejo naj torej naši italijanski kri&tči —• ki se 
teli brez potrebe bahajo s svojo kulturo, — i/, nemških 
ust. kaj da je pravu in olika in katera sredstva so v 
takozvanem političnem boju dopuMijiva katera ne. 

(!'t) svojo uuiogo, gospodje porotniki, tako sodite, 
tetlaj izvršitev tudi nekaj kulturnega dela*. 

Kar je govoril zagovornik dr. K »J p p, nas ne 
/murna. Dokazal je edino to, da najboljši dunajski od
vetnik ne more d o b r o zagovarjati s l a b e stvari. Saj 
je fiiio tudi vsakomur jasno po sklenjenimi dokazovanju >, 
da sta (Corriero* in .Seutiuella* popolnoma pogorela. 
Po kratki repliki dra. S t a n i č a jo predsednik lepo 
pon/il p o r o t ni k o, ki so potem po dolgotrajnem po
svetovanju potrdili vsa glavna vprašanju . . ., na kar je 
potem sledila razsodba. r 

(>bs«Hiba so glasi t Časopisa Corriore di ihnf/.kii 
in ' »Sonfinella del Friuli •> sta žalila gospoda Budhta kot 
rtoveka in duhovnika, zato morata plačati vse sodne 
t ruske, objavili razsodbo v časopisih, plačati IWK) gld. 
v blagajno uhoirlh iioriškega mosta, in sicer Morriere 
tli «iori/.ia> iiO/. ^Sentiiielk del Friuli *> 100 gld. 

D O P I S I . 
1» Sempttsa, 2. fcb. — V 8. št. „Soče* 

v dopi.su iz šempaske županije nekdo ugo
varja dopisu, nahajujočem se v U. Slov. „8oče* 
pod vzgluvjern „iz žempaske županije*, glede 
ceste iz Sem pasa čez Bezevluk v Prvačino, 
ter hvalisa ono po Lijaku. 

Prvo, kar moram g. dopisniku odgovo
riti, je to, da 11 i na vel uiti jednega pravega 
razloga za cesto po Lijaku. Zatorej prosim, 
g, dopisnik, da pridete na dan „s tehtnimi 
vzroki*, O razkrili pa, koji so bili navedeni 
v 6. štev. „Sočo* za skladovuo cesto čez 
IVzeviak v Prvačino, je g. dopisnik modro 
molčal in ni niti jeduega razloga ovrgel, kar 
hdiko vsak izprevidi, kedor prečila oba do
pisa in se naslednje besede: 

G. dopisnik pravi, da cesta čez Bcze-
vlak bi koristila šempaskim in prvaškim po
sestnikom, ki imajo vinograde nad Bezevla-
kom. No, s leni je nasprotni g. dopisnik sam 
priznal, da bi koristila imenovana cesta po
sestnikom, torej bi bila koristna in potrebna. 
Ali se ne gradijo skladovne ceste za to, da 
posestniki, obrtniki hi trgovci lože spravijo 
svoj pridelek in svoje izdelke na trg? Kdo 
plačuje vzdrževanje skladovnih cest, če ne 
posestnik ? Pri napravljanju novih cest imajo 
pravico posestniki izraziti svoje želje in po
trebe, odločilni krogi pa imajo dolžnost, se 
na istih želje in potrebe ozirati, ker še, ka
kor sem že omenil, skladovne ceste gradijo 
v korist posestnikom, trgovcem in obrtnikom. 
Ali se morda gradijo za one, koji ne pla
čujejo nobenega prinosa za iste V N. pr. 
za laške brusace, mestne izvozčeke in ko
lesarje ? 

Sicer pa, a ko se zgradi cesta čez Be-
zevlak, ne bode koristila samo onim, ki imajo 
vinograde nad Beze vlakom, ampak bode v 
splošno korist, kakor je že navedeno v do
pisu iz šempaske županije v G. št. „Sočew« 
Že sedaj, ko ni Še dodelana železnica, so 
nosili in vosih sadje, posebno iz Šempasa, 
Vilovlja in Oseka, v Prvačino in Dornberg. 
Ko bo dodelana železnica, bo gotovo za celo 
Vipavsko dolino v Dornbergu osredotočena 
sadna kupčija. Če so že do sedaj, ko še ni 
železnice, hodili v šemrpasko dolino iz Dorn« 
berga in Prvačine z vozovi po sadje, koliko 
l>olj bodo hodili potem? 

G. dopisnik tudi piše, da pojde iz Tr
novskega gozda cesta skozi O željan, Ako g. 
dopisnik stanuje v šempaski županiji (Stanuje! 
Op. ured,), bi gotovo vedel, da je bil načrt 
te ceste že pred tremi tedni od merodajne 
oblasti popolno zavržen in da je sprejet 
fougi načrt, po katerem bo gozdni erar de
lal cesto iz Trnovskega gozda skozi Vitovlje, 
in na državno cesto pride ravno nad Sem-
pasom. Torej ne skozi Ozeljan, ampak pri 
Sempasu pride na državno cesto. Iz tega 
se lahko razvidi, da po cesti čez Bezevlak 
bi bila onostranska dolina najkrajše zvezana 
s Trnovskim gozdom, m bi tako rekoč pri
šla v najkrajšo dotiko z gozdom. Po tej cesti 
bi ne vdobivala samo iz gozda potrebni les, 
marveč tudi iz tukajšnjih žag deske in drugi 
les. 

Da bi bili Ozeljanci in Sv. Mihelci na-
( sprotni cesti cest Bezevlak, lo je novo, in g. 

dopisnik je hotel le imenovane občinarje pri
dobiti za cesto po Lijaku. Ali to je res, da 
uprav nekoji Ozeljanci so se liudovali na oni 
dopis v „Soči% koji je pobijal cesto čez Be
zevlak, in ono po Lijaku zagovarjal. 

G. dopisnik navaja, da bi cesta po Li
jaku koristila Solkanu, Kronbergu, Ajševici 
in Stari Gori. Na to naj omenim, da na Aj
ševici in v Stari gori je okoli "30 hiš, koji 

rpa, izvzemši par posestnikor***mmajo vozov. 
Vrhu tega so navezani popolnoma na mesto. 
Torej ne vem, kakošen promet bi oni po
speševali po cesti pc Lijaku, imenovani seli 
spadati pod mesto in ne pod oko l ico , 
mesto p.i za skladovne'ceste v okolici ne 
plača uiti vinarja. Kronbergu bo potnag? no 
s cesto iz Solkana do Lijaka, Solkanci pa 
gotovo ne bodo hodili do železnice v Dorn-
berg, ker imajo dosti bliže v Gorici železni
ško postajo. Sicer pa Solkanci, Kronhcržani 
iu drugi njih sosedje bodo imeli enako da
ljavo do Prvačine ali Dornberga, ako gre 
cesta po Lijaku ali mimo Scmpasa čez Be
zevlak. 

Skoru vse občine goriškega okraja uži
vajo kakošno skladovno cesto, samo šempa
ska županija ne uživa nobene, akoravno na 
leto nad 1200 gld. plačuje za skladovne ce
ste. (Imate pa lopo d r ž a v n o cesto! To ni 
nikak razlog! Ured j Torej ilrja že praviva, 
da se tudi za davčne občine šempaske žu
panije v tem oziru kaj naredi. In sicer tako, 
da bodo vse davčne občine imele korist od 
tega in ne nobena. Torej, ako se na sredini 
županije, ali prav od sred županije napravi 
cesta, bodo vso uavčne občine šeinpasko žu
panije imele več ali menj koristi, In to je 
edino eesla od Šempasa čez Bezevlak v Pr
vačino, 

Čudim se, kako more biti g, dopisnik 
vseveden, ker pravi, da za cesto po Lijaku 
se dobi podpora, za ono tez Bezevlak pa ne. 
Jaz pa si mislim, da, ko bodo merodajui fak
torji spoznati, da je bolj važna in potrebna 
cesta čez Bezovljak nego ona po Lijaku, dajo 
gotovo tej prednost m ji naklonijo podporo, 

H kuncu Se nekaj. Gosp. dopisnik je 
nekako mogočno zaklicat. da naj ostane 
„Kirchluruipolitik* rajšedoma! To je nekako 
tako-le, kot bi rekel: „Ti plačaj pa molči, 
ako imaš kaj potrebe, nimaš pravice prosili 
ali se priložili, in tudi ne svoje želje in po
trebe svetu razorieti*. 

Da ne bo kdo na koga drugega sumil, 
da je ta dopis pisal, se s polnim imenom 
podpišem. V imenu več posestnikov 

Miha BatiČ s. r. 
veleposestnik. 

Domače in razne novice. 
Zaplemba. — Današnja prva izdajajo 

bila zaplenjena radi sestavka ,,Z o p e t v e 
l i k a t a t v i n a p r i S 1 o v e n c uu, v ka
teri smo povedali, da dva učenca g. sveča rja 
Kopača sta kradla vosek (1000 kilov) in ga 
prodajala miroddničarju Mazzoliju. — Tej 
zaplembi se ne moremo dovolj načuditi 1 

Osebni vesti, — Visokor. g. Alfred grof 
Coronini, naš vrli poslanec, ki se je vdeleževal, 
akoprav že bolan, zadnjega zasedanja držav
nega zbora, Še vedno boleha, kar ga jako 
ovira v neumornem njegovem delovanju. Mi 
mu želimo iz dna srca, da bi mu kmalu od* 
leglo v veselje in blagor njegove častite 
obitelji, kakor tudi v korist in veselje slo
venskega ljudstva, katero vsestransko tako 
uspešno in vestno zastopa. 

C. in kr. stotnik Mihaj lo S ko čir, 
goriški rojak, kateri je bil dlje časa pri polku 
na Kreti, seje vrnil v domovino. Bival je ne
koliko dnevov v Gorici; sedaj 0e pri polku 
v Celju. 

Trgovsko-obrtna zadruga. ~~ Opo
zarjamo na oglas občnega zbora, ki bo v 
četrtek ob U. predpoldne. Pol ure prej 
bo ustanovni občni zbor „Trgovsko-obrtnega 
pospeševalnega društva*. — Kdor more, naj 
se udeleži! 

Zadruga ima zdaj že okoli 1200 dele
žev. Testo je torej postavljeno. Prvi oddelek 
jih torej bo imel vsekakor najmanj 1500. — 
Naprej po tej poti! 

Kaj bo na froriškeni. — Hujskanje 
naših Lahonov presegajo vse meje I Kaj ho
čejo? Saj mari ne d o m a č e v o j n e med 
Slovenci in Lahi?! Tako neumni menda 
vendar niso, ko vedo, da Slovencev nas je 
silno veliko in da imamo krepke pest i . . . 
Ako nastane domača vojna, treba vedeli, da 
Slovenci lahko pozobljemo Lahe s kostmi in 
z lasmi vred. . . Ona peščica, kar jih je v 
Gorici, ne bo mogla niti kam uteči, ker je 
Gorica sredi jeznega slovenskega morja 

Ali šalo na stran, če tudi lahko rečemo 
o njej. da; se non e vera e ben trovata! 
Recimo torej: kaj hočejo z neprestanimi 
hujskarijami proti Slovencem? Odgovor!! 

Tiskovna pravda na Dunaju je zopet i 
nekoliko vzbudila naše rojake na deželi, 
posebno pa okoličane \ Pevmci so kakor 
prerojeni. Lahoni ne smejo več zahajati tjekaj, 
da bi ondi razgrajali in izzivali, kakor so 
včasih delali, ker drugače bi pela leskovka 
novo mašo. — Mi svetujemo našim ljudem, 
naj se vedejo vedno dostojno, gostoljubno, 
dokler se Lahi lepo vedejo 

lloičijo. — „Corricre« in .SoritmenV 
sta utihnila oba nakrat. Za vse brce v nSoči* 
nimata le besedice odgovora. Ta molk tudi 
nekaj pomeni! — Sicer pa je bolje modro 
molčati nego b e d a s t o klepetati! To zlato 
resnico poznata dobro, kakor se vidi! 

Kdo je prisegel po krivem?! —La
honi seveda trde, da sta oba d u h o v n i k a 
na Dunaju prisegla po krivem. Drzni so celo 
takd, da pozivljojo državnega pravdnika proti 
njima! — Mi pa pravimo: Da so vsi Lahi 
o b j e k t i v n o po krivem prisegli, lo je tako 
gotovo, kakor amen v oeenasu! Poleg dveh 
duhovnikov poznamo še t r e t j o veljavno 
pričo, ki priseže vsak hip v zmislu pričanja 
obeh duhovnikov. Torej so že tri veljavne 
priče . , . ! Ali je pa mogoče videti 3 cm ve
liko b r a z g o t i n o na vratu Ijegori v tretje 
nadstropje, in t o c e 16 o b n a j v e č j i 
d n e v n i s v e t l o b i , ne pa ob svitu lučij, 
o tem naj bi se malce prepričalo državno 
pravdaiftlvo, cegar naloga bi bila preiskali, 
ali se da lu govoriti tudi o s u b j e k t i v n i 
krivdi , . # . 

I!udln~<iahi\seeli. — Nekdo nam piše : 
»Slučajno mi je prišla v roke ona številka 
»Sentineile*. v kateri je bil priobčeu toženi 
članek, radi katerega jo bila obsojena. Evo 
neko cvetko iz tega članka; «SeulinelIa» je 
vprašala: 

„ , , , . , Vprašamo pa, kje dobite večjega, 
besnej^ega razširjcvaJca sovraštva in zaiiiče* 
vanju vsega, kar je italijansko, kakoršen je 
Gabršček „seamieialo ? \ . , . Iu kje je vred
nejši naslednik in pomagač Uabrscekov nego 
je oni duhovnik B u d i u , ki se ne si rasi, 
zaslepljen v svojem obžalovanja vrednem 
fanatizmu, niti slopnie oltarja, kjer izvrši 
nečuven atentat, tla moti duhovnika v izvr
ševanju svetega opravila . , . " 

Kaj hočete Se več V" 
O liit tebe tu Namttii smo prejeli iz 

Gorice več dopisov, ki se bavijo ž njim na 
prernzne načine; celo tako natančni so, tla 
opisujejo, kako hodi, kako se smeje, kako 
izzivajoče stopa mimo Imlj znanih Slovencev 
itd, •— Osehien dou Na n u ta je za nas 
premalo vredna, da bi se toliko bavili ž njo. 
To na znanje gg. dopisnikom. — Jeden do
pisnik je kaj sarkastičen! Vpraša namreč 
N a n u t a marsikaj, kar ve sicer vsak go
riški paglavec, a on odgovarja le z: „n e 
v e m*\ Saj je pa tudi res že prebedaslo, 
ako je možieelj sel na Dunaju tako daleč, 
da „m vedel'1, povedali niti toliko, ali imamo 
Slovenci kako zasebnu Šolo ali ne! Kaj ho
čemo s takim „nevednežem ? !k4 

»tioriškn Čitalnica" je imela prejšnji 
torek in v soboto p l e s n i vaji, ki sta se 
prav dobro sponesli, posebno zadnja, ko je 
bila udeležba jako številna in zabava prav 
živahna. Sploh je letos v Čitalnici precej več 
življenja nego druga leta. — O minolem 
kostumnem plesu se nam poroča, da je bilo 
prav mnogo in prav lepih kostumov: osobito 
naše dame da so pokazale mnogo »akusa pri 
izbiranju kostumov... Med možkimi je 
vzbujal mnogo smeha g. Plalar s svojimi 
dovtipnimi predstavami . . . . (Žal, da nam 
ni inkdo poslal poročila o tem plesu. Saj je 
bilo vendar očividuo, da iz našega uredništva 
ni bil nikdo navzoč.,....) Letošnji vel ik i 
p l e s na pustno nedeljo obeta biti veličast
n e ^ nego je bil lanski! Vsakdo naj izpolni 
svojo dolžnost, pa bo -» ! 

»Goriški Sokol*4 je imel v nedeljo 
zvečer živahno p l e s n o za b a v o. Ude
ležba je bila prav številna, zabava pa jako 
živahna do sklepa ob 1. popolnoči. Tudi 
plesna vaja prejšnjo nedeljo je bila Živahna. 
Sploh so vse veselice tega društva nenavadno 
obiskane... Tu dobi naše meščanstvo sred
njih iu boljših slojev dovolj poštene zabave. 
— Prihodnjo nedeljo 13. t. m. bo na splošno 
željo mesto vaje p l e s n a z a b a v a ob 8. 
zvečer, kakor preteklo nedeljo. — Za vsako
letni veliki ples na p u s t n i t o r e k se bodo 
razpošiljala že posebna vabita. — Opozarjamo 
pa že danes, da udeležba bo velika; zal6 
naj si vsakdo, kdor ni ud. pravočasno pre
skrbi vstopnico, — Želeti bi bilo, da bi 
vsakdo pravočasno skrbel tudi za take ko
stume ali maske, ki bodo društvu in gori
škim Slovencem v čast. 

Kožar za živino. - Na Vipavsko 
pride izučen r o z a r (skopivec) za živino 
g. Janez V o 1 a r i č B Svinega pri Kobaridu, 
ki opravlja svoj posel v hribih prav izbor no. 
Ima tudi mnogo spričeval o svoji sposobnosti. 
Ker hodijo po Vipavskem skapljat Lahi, pri
čakujemo, da g, Volarič dobi dovolj opravila. 

I« Sv. Križa na Vipavskem se nam 
piše: Pri prvi odborovi seji našega zavaro
valnega društva za govejo živino se je po
ravnala škoda za prvo ponesrečeno živinče 
lastniku Jazbarju v znesku 30 gld. — Pri tej 
seji sta se imenovala dva oglednika v pomoč 
odbornikoma za Velike Zabije in Cesto in 
sicer Andrej Troha za Vel, Zabije in Martin 
Kobal za Cesto, — Ta prvi slučaj nesreče 
naj bi bil v vspodbudo tistim, ki niso še 
zavarovani. 

„Ih»nštvo za podporo rokodelcev*4 

v Ajdovščini je imelo imnolo nedeljo svoj 

redni občni zbor. Predsednikom je bil izvoljen 
zopet jednoglasno g. Josip Budihnja, tajnikom 
g. Ferd. Makovicin blagajnikom gosp. Anton 
Terčelj, v odbor pa večinoma dosedanji gg. 
odborniki. 

- 25-letniea župana in podžupana, — 
Dne L t r n . je bila v Plaveh volitev žu
panstva (za županijo Deskle). Izvoljen je bil 
z vsklikom zopet veleposestnik gosp. Andrej 
K o n j e d i c , kije volitev sprejel s pogojem, 
da ga starašine podpirajo kakor doslej. Prvi 
podžupan pa je zopet veleposestnik g. Anton 
I v a n č i č, brat bivšega deželnega poslanca. 
— Ta volitev je nekaj izrednega v naši de
želi in morda ni še daleč zunaj naše dežele 
podobnega slučaja. Ž u p a n in p o d ž u p a n 
sta namreč bila izvoljena 1. februvarja 1873. 
p r v i č in sta vladala v taki lastnosti občino 
celih £5 let— in 1. februvarja 1898. štaTbiifT 
zopet soglasno izvoljena. — G. K o n j e d i c 
je bil poprej že 7 let podžupan, da je v žu
panstvu že m let, g. I v a n č i č pa 28 let. 
— Čestitamo občini in obema gospodoma na 
tem izrednem slučaju! — G.eoa Olga Ko
li j e d i c e v a je nabrala na obedu po vo-
litvi gld. 11*70% za ,81 o g i n e« zavode h 
Hvala lepa rodoljubni nabiralki in darovalcem * 
Dal Bog še več takih volitev v Plaveh! 

Dopisnice 8 fotografijami, — Foto
graf Anton Je rk ič v Gorici izdeluje dopis
nice s fotografijami Irgov in zanimivejših vasij 
na vsem Goriškem. Kedor jih hoče imeti v 
razprodajo, naj se obrne naravnost do gosp, 
Jerkiča. 45 j() 1 

LUtiiicn limhilfitvit. Hudi jacubiloga pra-
tliva mw morali izpulili dr. Pučnikov Nutiek lm* vofi 
dopisov, moj temi 2 Ihmuja. hmjSčeno muh prihodnjič. 

Vabilo k družbi sv. Jtiohorja. — 
„Z združenimi močmi!" je geslo presvillemu 
vlanarju našemu, Frančišku Jožefu, katerega, 
vladarsko petdesetletnico letos slovesno ob
hajajo udaui mu avstrijski narodi, In med 
temi Slovenci gotovo nočemo bili in nismo 
zadnji! Cesarja svojega slavnostni dnu pri
merno proslavili, pripravlja so tudi naša 
družba sv, Mohorja. Zahi pa danes, ko se 
obračamo do milih Slovencev z običajno 
prošnjo in prijaznim povabilom: naj v prav 
obilnem številu vstopajo indi letos v kolo 
Mohorjanov, za lo povabilo ne najdemo pri
mernejšega gesla od onega, kalero služi 
že fiU let cesarju Frančišku .ložefa. 

WZ združenimi močmi delujmo za družbo 
sv, Mohorja rast iu časi:1, — kličemo danes 
ter želimo, da nas klic odmeva povsod, ko
der se čuje in govori slovenska beseda, V 
družbi sv, Mohorja združimo se Slovenci in 
delujmo na to, da ne hode vasi na Sloven
skimi, ne hiše, kamor hi ne romale njene 
knjige. Kolikor bolj se dobre knjige razširjajo 
meti ljudstvom, tem več žlahtnega sadu 
obrode za posameznika kakor za ves narod 1 
Po lepem branju se bralcem zbislruje um, 
razširja se pogled v marsikateri stvari, srce 
se najema milih čutov, beseda materna se 
jim vedno bolj omiluje in versko kakor na-
ro«'uo življenje *o vzbuja in dviga. Iu tako 
prav vsestransko delujejo Mohorjeve bukve. 
Podajajo tečno dušno hrano s tem, da tol
mačijo in razširjajo verske resnice; za go
spodarstvo in za druge reči podajajo pre
mnogo koristnih naukov, za prosti čas pa ti 
ponujajo z lepimi povestmi, s pesmi itd. 
mnogo vspodbudo, pa prijetnega veselja in 
kratkočasja 1 

Prevožen je zato za nas Slovence čas, 
ko se nabirajo novi udje in se vabijo k zo-
petnemu pristopi stan Mohorjani. Do mar
ljivih in požrtvovalnih poverjenikov naših, 
do vseh rodoljubov, duhovnih kakor po
svetnih, do vseli, ki jim je mar reč slo
venska, obračamo se torej z iskreno in nujno 
prošnjo: ne odnehajte v vnemi in domo
ljubnem trudu za družbo našo! Nabirajte 
pridno udov, ohranile nam vse stare, pri
dobivajte novih, da bode družba zopet 
ras tla in napredovala Slovencem v korist iu 
tudi v čast pred vnanjim svetom 1 Ob vsaki 
ugodni priliki naj zas^.vijo prijatelji družbe 
svojo zgovorno besedo zanjo, naj vabijo in 
opominjajo, naj tudi žrtvujejo v ta namen, 
da nas nikakor ne bo manj, da ne nazadu
jemo, kakor lansko leto, marveč se število 
Mohorjanov še povzdigne nad onim pred
lanskega leta. 

„Na delo tedaj, ker resnobni so dnovi, 
A delo in trud nam nebo blagoslovi !u 

Dostavljamo, naj se nam vpisalne pole 
gotovo pošljejo do dno 5, marca, kakor 
zahtevajo društvena pravila, da se ogromno 
delo v tiskarni ne zavleče in da je mogoče 
knjige ob pravem času dodelati in razposlali. 
Le oni, ki v pravem času pristopijo in ob 
jednem pošljejo udnino, se morajo Šteli za 
ude. Neudje pa morajo plačati za knjige 
kakor po knjigarnah, namreč E gld. 50 
kr. — Bog blagoslovi na priprošnjo sv, 
Mohorja skupno naše delo v prospeh družbe 
in napredek naroda slovenskega. 

V Celovcu, dne 25. jam 1808. 
Odbor . 

BInjiževnost« 
„ltusko-slovenski slovar*4 ter „8iov-

nioa roškega jezika", sestavljena po prof, 
M. M. Hoslniku, sta bila končana že o 
Božiču . Da skupna knjiga niše razposlana, 
ni uzrok na tiskarni, na katero se obračajo 
*tzni naročniki z vprašanji, pač pa na dru
gih osebah. P r o s i se p o t r p l j e n j a še 
n e k o l i k o časa. Obe knjigi bodete skupno 
feroširani ter obsegati 470 stranij. Delo je 
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vsestransko temeljito in v čast neMnldljivenm 
g. seslaviteljtt. 

„Slovenska Mat ica" v Ljubljani je pri
čela te dni z razpošiljanjem knjig za leto 1897. 
Društveniki prejmo po sedem knjig v obsegu 
91 pol in sicer: 1. L e t o p i s za leto lS97. r 
uredil prof. A. Bartel. 2. Dr. K. Glaser: Z g o 
d o v i n a s l o v e n s k e g a s l o v s t v a , IH. 
del, % zvezek. 3 . Dr. K. Štrekelj: S l o 
v e n s k e n a r o d n e p e s m i III. snopič. 
4 , S . R u t a r : T r s t in I s t r a II. del. 5. Za
bavne knjižnice X. zvezek: Trojka, p o v e s t . 
Spisal Dr. Fr. D. 6. I. Subič: E l e k t r i k a 
I. del in 7. Ant. Knezove knjižnice IV. zvezek, 
uredil predsednik. 

Knjige prejmo le oni društveniki, ki so 
ndnino za 1. 1897. že plačali. 

Društveniki iz poverjeniškega okraja go
riškega dobe jih pri čitalničnem čuvaju g. 
M. Koršiču v Gorici. Za vozne in razne 
stroške je plačati po 10 kr. Društveniki so 
naprošeni, da bi pri tej priliki plačali let-
nino za 1S98. 

Za » S t e n s k i z e m l j e v i d s l o 
v e n s k i h p o k r a j i n " se je do sedaj 
oglasilo še le 1442 naročnikov, torej še ne 
prav polovica za tedanje potrebnega števila. 
Za leto 1897. je plačalo uclnino 2525 društ-
venikov. Med marljivimi poverjeniki, ki so 
»Matici* pridobili več novih udov, se navaja 
tudi g. Abram v Gorici, Občni zbor »Matice 
Slovenske1* bode letos kmalo po Veliki noči. 

„FbHiIiiekl Vestnik44. — V prav lični 
obliki je izšla i . letošnja številka » P l a n i n 
s k e g a V e s t n i k a * . Pročelmi slika pred
stavlja Triglav, očeta naših slovenskih orjakov. 
Naravni okvir, ob'kateri se naslanjajo pla
ninske cvetke in društveno znamenje, oklepa 
sliko. Poleg društvenih in raznih vestij prinaša 
Vestnik tudi tri zanimive potopise. Planinski 
Vehtnik dobivajo udje »Slovenskega planin
skega društva44 brezplačno, neutle stane na 
leto 2, dijake samo I gold. 20 nov. 

Balkan. Jedinstvu i bratskoj slogi. —-
Pod tem naslovom izhaja v Scholzovi tiskarni 
v Zagrebu vsake tri mesece debelejši snopič 
v veliki 8^; — listu je namen: združenje 
katoliške in pravoslavne cerkve. Urednik je 
znani hrvaški učenjak dr. Aleks. p!. Bresz-
tynszky. Gene 2 gld. na leto. — List je 
vreden najtoplejšega priporočila. 

Narodna Misao, — Z novim letom 
smo dobili kar več časopisov, ki zagovarjajo 
misel narodnega jedinstva med Slovenci, Srbi 
in Hrvati. Posebno m l a d i n a se je oklenila 
tega ideala l In to nam daje upanje, da bomo 
Jugoslovani vendar enkrat — p a m e t n i tor 
da začnemo resno delovati za se in ne vedno 
le za d r u g e ! 

Rodoljuba Erazem B a r č i č na Reki in 
dr. Franko P o t o č n j a k v Zagrebu sta pa 
ustanovila tednik » N a r o d n a M i s a o " , ki 
je tiskan deloma v latinici deloma v cirilici 
in zastopa idejah d a S l o v e n c i , S r b i i n 
H r v a t j e s m o e n s a m n a r o d . Evo, kaj 
piše med drugim v programu; 

»Patriotizam naš po to m nema biti u 
ekskluzivizmu, ne u lom, da se jedan od 
drugoga ogradjujemo, več u tom, da stvori mo 
više nego zajednicu, da stvaramo jedinstvo. 
Mi moramo biti proninkuti uvjerenjem, da 
je samo onaj Hrvat pravim i istinitim pa
triotom, koji tvori i zbori samo ono i onako, 
što i kano koristi kako njemu tako i Srbinu 
i Slovencu, da je pravi i istiniti patriota 
samo onaj SrbinT koji je na djelu i na be-
sjedi takav, da jednako mjeri i gadja kako 
sebi, tako i Slovencu i Hrvatu u korist, a da 
je taki Slovenac samo onaj, koji u narodnim 
stvarima u svakom radu upire pogled na 
braču svoju Srbe i Hrvate. Jedan narod i 
Ujelo je jedno, pa kao šlo i najneznatnija 
bolest i na najneznatnijem dijelu Ujela vrši 
svoj upliv i na čitavi organizam, tako je to 
i sa životom narodnim*. 

Krasne besede t O, da bi se ravnali vsi 
po njih, kako mirno hi lahko zrli v bodoč
nost! — Toda divjanje N e m c e v in M a d -
j a r j e v nas morda spametuje! Zategadel naj 
vsak zaveden Slovenec pristopi v kolo Bar-
Čiča in Potočnjaka! 

List je lepo nasnovan. V oddelku »naša 
domovina* prinaša kratka a točna poročila 
o važnejših pojavih v Slovencih, Hrvatih in 
Srbih. — Cena le 5 gld. na leto! — Slo
venska društva — vsa po njem! 

Dunajska borza 
7. februvarja 1898. 

Skupni državni dolg v notah . . . 102 gld. 55 kr. 
Skupni državni dolg v srebru . . . . 102 „ 40 
Avstrijska zlata renta ITZ. n 30 
Avstrijska kronska renta 4-% . . . 102 B 95 * 
Ogerska zlata renta 4 # 12 j 30 
Ogerska kronska renta 4-% . . . . . 99 * 35 * 
Avstro-ogerske bančne delnice . . . 030 1 — * 
Kreditne delnice 359 50 " 
London vista 120 * 15l/ * 
Nemški drž. bankovci za 100 mark '. 58 * 77 * ' 
20 mark n " 7f i * 
20 frankov 9 " 5 4 * 
Italijanske lire . . . . . . . . " " 45 * 05 * 
C. kr. cekini . . . . . . . . . [ [ 5 * 07 ! 

Trgovina z jedilnim blagom 

G. Ferd. Resberg v Gorici, 
T Kapueinski ulici št. II 

ter podružnici na Komu štev. 2 
priporoča to-le blago: 

Sladkor — kavo — riž - mast — poper — sveče — 
olje — škrob — ječmen — kavino primeso — moko 
— gris — drobne in debele otrobe — tursico — zob 
— sol — moko za pitanje — kis — žveplo — cement 

bakreni vitrijot itd. 8 20 (> 
Zaloga pristnega dalmatinskega žpaja na iilifs 

ter pristnega erneg-a in lielegra vina-

Razpis tajniške službe. 
Pri tolminskem županstvu je popol-

niti tajniško mesto z letno plačo 400 gld. v 
zvezi z mestom tajnika pri cestnem odboru 
z letno plačo 360 gld., torej skupno 760 gld. 
Prošnje je pošiljati do 20. t. m. podpisanemu. 
Nastop s 1. marcem* 

Ž u p a n s t v o v T o l m i n u 
Oskar fiabiiMr, 

&A *>—% župan. 

Trgovsko-obrtnn pospeševalno društvo 
43 6 -4 v G o r i c i 

vabi na 

p redni občni zbor 
na dan 

10. februvarja 1898. 
ob 10\/a predp. v prostorih „Gorfeke Čitalnico*. 

Dnevni rod; 
t. Poročilo snovalnega odbora. 
2. Volitev stalnega odbora društva* 
?>. Slučajnosti in predlogi. 
Ker je društvo v najtesnejši zvezi s tr-

govsko-obrtno zadrugo in je namen novo
ustanovljenega društva vzbujati k eilejšenm 
delovanju trgovski, obrtni in delavski stan, 
pričakuje obilne udeležbe 

za -snovalni odbor 
Dr. H e n r i k Turna. 

$® S$Mm> ?1?1)3% »#© 3£9 OT3 J5>3 J® 5X53X9 &*> 2X# 

TrgMsto-rtriia registravana zadruga H Gorici 
p. m, 2 - 2 vabi S. 40, 7 - 0 

u s n i redni o l i i i zbor 
trgovsko-obrtne registrovane zadruge z neo

mejenim jamstvom v Gorici 
dne IO. Februvar ja 1898* 

v prostorih » S l o v e n s k e Č i t a l n i c e " ob 
11. uri dop. s sledečim dnevnim redom: 

1. Volitev dveh overovateljev zapisnika. 
2. Poročilo ravnateljstva. 
3. Poročilo o računu in bilanci. 
4. Volitev dveh .članov mesto odstopivših 

ravnateljev. 
5. Prememba pravil. Ravnate l j s tvo. 

7laznunilo* 
Naznanjam s tem uljorfno, da sem, svojo 

izdelovalnieo cerkvenih sfvarij 

preselil T ulico Morelli št. 12. 
Zahvaljuje so za doslej mi izkazano zaupanje, 

se priporočam za dobrotna naročila 
z vsem spoštovanjem 

Teodor Sfalmnja, 
S. 35 0—7 srebrar v Gorici, ulica Morelli 12. 

C 
Seir/acijonelno sladilo!!! 
U K E R I N 
350krat slajši od sladkorja kos za 2ty/-kr. 
200 „ „ , . , , 1% , 
180 „ , , , f w t , 

razpošilja najmanj sto kosov povzuljem 
JIKDftICH VOJTfiCH, Nusle-Praha. 
Prekupcem in stalnim odjemnikom velik! popust. 
S. 41 8—4 K 34 6 - 2 

Kedo se naroči na »Brivca"! 
Šaljivi „Brivec" brije vsaki deseti 

dan po vsem slovenskem svetu. Kosma
tinci se ga zel6 boje, posebno ne ni
ču r j i in lah o ni. 

„Brivec" prinaša vsakikrat krasne 
šaljive slike. In sicer vse leto za samih 
pet kron. Slovenci, podpirajte <Brivca> 
z naročili. Naslov: 

Opravništvo »Brivoa" v Trstu. 

w Krojaški mojster *•* 
S FRANC ČUFBRJ 
^ v Gorici ^ 

v ulici sv- Antona štv. 1, :> 
izdeluje dfe 

VSAKOVRSTNE OBLEKE ^ 
za Miške p Meri, bodisi fine ali pripmste <k 

— 10 rrf-4 # <)-
W Priporoča se svojim rojakom v Gonci T J 
4& in na deželi, posebno pa učencem ljud- 9§i 
^L skih in srednjih šol za obila naročila. Ai 

Zeta 1881. Y Gorici ustanovljena tvrdka 

E, Riessner, Y Nnosid ulici 3, 
(nasproti nunski cerkvi) 

priporoča pre£. «lu!iov5£ini in davnemu ohrin.stvu 
svojo lastno izitelovitlnico uruelniU cvetlic za vsako-
vTsln« cerkvene potrebe. Ima veliko zalogo nagrol)-
itili veneev, za mrtvaSke polrclte, vožreno sveče itd,, 
vse po zmerni eerii. •«- Naročila za deželo izvršuje 
Ločno in solidno. Priporoča slav. občinstvu tudi svojo 
(S. eL) tiskarno črk na perilo, (P .el.) 

H Pekovski mojster | ^ 

*|J/\KOBGERBECl» 
* | v Gorici g* 

* ulica sv. Antona štev. (J. ^ 
TS P R I P O R O Č A | T 
* g raznovrstno navadno in najfinejše pecivo, Gp 
&d kolače za birmance itd., (šfr 
«ft-̂  katero razprodaja po starih conali. g& 

S — 1! r>- :' r& 
QZ Zaloga vsakovrstne moke, | ^ 

so znani kot dolui in po rm\: 
fictfionl. nikel. teče '.V2 ur. frlil. 

'*f*UO; remont, srebro, koi«*kovan, zla-
toroz, jjliL 0* *, ankerbkst hadiluiea, 1. 
kakovosti, razsvetljujoča, jild. i'<iO; re-
frrdator v oreho »ni zabojčkn, od fdd. 
4*50 naprej. Cenik z fJUU slik zastonj 
in franko. Kar ne ujraj•.. se z*menja 
ali znesek povrne. 17 ,i 

€ug. Kare cker 
Tascbenuhren-Fabrik unrf Versanill-Ciesehaft und Lie-
ferant des Vcreincs t*ur (iuterbeamte. Brcgenz am 
Bodensee Nr. 474. |p*P** 2 letna garancija. —%^J 

Anton Pečenko 
Vrtna alieti 8 - G O R I C A — Via Giardino 8 
41 5L2 5 [)i* i p o roča 

p r i s t n a b e l a $*?&$$? b l i s k i h , d a l -
%n č r n a v i n a ^ ^ J p ^ m a t i n s k i h in 
V/, v i p a v s k i h ^ ^ ^ ^ ^ i s t e r s k i n 
f u r l a n s k i h , j& v i n o g r a d o v . 

Dostavlja na dom in razpošilja po železnici na 
vse kraje avstro-cjurske monarhije v rodili od ott 
litrov naprej. Na zalstevo pošilja tndi uzorce. 

Gene z m e r n e . Pos trežba poštena. 

mm 
Prinz Bu^en Denkmal-Lose. 

24 1 0 - S 75.000 
že v petek 

Glavni dobitek M %jPm%&%JrvJf k r o n . 

jg|gJ0j0_fe priporočajo I. fienlilli, §. I, km, Michlstadlcr 11. 

Za neko večjo tovarno se išče 

spreten korespondent. 
Zahteva se, da je kristijan, 23—26 let sto', samec, popolnoma 

vešč nemškega in slovenskega jezika v b e s e d i in v 
pismu, temeljito in splošno trgovinsko izobražen, stenograf, da ima 
lepo pisavo, veselje, pridnost in zmožnost za samostojno delovanje. 

P o z n e j e p r i d e l a h k o do p o t o v a n j a . 
Obširno izdelane ponudbe s fotografijo in prepisi spričeval pod 

A. Bv 5213 naj se pošiljajo na Haasciistciii & Vogler (Otto 
aiaass), Bimaj, I. r>7 

Bilfe in ko l č i 
Rupesfris NiontiGoIa, Solonis in Riparija 

Portalis 
ter velik sortiment krepkih, najmo-

dornojih 

VRTNIC 
oddaja za polovično vrtnarsko ceno 

Josip Štrekelj v Koiimu. 
20 2:i 7 Za pristnost jamči 

Vinarsko in sadjarsko društvo 
za Brda 

Prodaja naravne in pristne briške pridelke 
po zmernih cenah, !> oil T 

laloga pristnih briških vin. 
D E S E R T N A V I N A . 

Itoznožilja na v^c kraje o.l of» litrov naprej, 
Uzoree vin pošilja na zahtevo. 

; Sedež društva je v Gorici: ulica Barzellliii š t 20. 
Poilružna klet: ulica Torrenle Ši. <*. 

Goriško pivo! 
(na Gori$čefcii 11). 

s Podpisani |n'iporot'"nm svojim p. n. odjetnateem 
svoj> jioseiuio dohrn uležano izvozno, marčno in ule-
Zano pivo najIinljSe kakovosti, dohiva >e v sodrekih 
|M* Vi» 'a- '/* m '/» ti. kakor tudi v postduiih stekle* 
uieuh. Zajedati naznanjam, tla sem v minulem lelti 
svojo pivovjnpo znatno zhfdj5al in da sem rabil za v;i-
renje tlohrc^a piva le najboljše bla^o: Žateeki hmelj 
iit hanaAki jttrinen. II t& * 

Troser p. n. odjemalce, tla se z zaupanjem ob
račajo name in si uhilno nanu"ajo zat^ulovljatm naj-
trirnejžo postrežb<». Z iiajodlicnejšim spoštovanjem 

<*ust;iv Scliolz, Fr. Wsuiek, 
pivovarski mojster. pivovar. 

Pravi trjHJt^fV sok j<i j ed ino oni, 
k a t " i i s»« p r ip r av l j a v l o k a m i k Zrin j -
sktMinu II. Itrodjovin, Zagreb, Z riti j s ki 
trn št -v, m 

Trpotcev sok neprese / .no de lu je 
pri vsili prelil ajen j ih dušn ih organov, 
tu r je najbol jše s r e d s t v o /.a p r sn i katar, 
kašel j , p rs oho I, it r i pav os t in v ra to bol. 
Tudi zas ta ran i kaše l j t e m z d r a v i 
lom v najkrajšem času da odpravil i ; ; bol
niki dobijo t rk za jelo, lahko spijo in na 
in način h i t r o okreva jo . — Izmed mno
gih zahval spominjam tuka j samo eno : 

Veloeenjoiii gospod l ekarn i k! 
Poš l j i te mi še t ri s t e k l e n iee V a-, 

šeira i/ .rstno de lu jočega t rpotčovojra 
soka: po t rebujem j ih za moje nortnaneo. 
JftZ nem od ti veh s t e k l e n i e ud neznos
nega kašija popolnoma ozdrave l . Hva la 
Vam. P r i p o r o č i l hodom ta zdrav i ln i 
sok v si m pr.sobohnm. S spoš tovan jem 
Rudolf Ausln. Xa Dunaju, 20. mavca 1807. 

Tazi naj se to raj , da je na vsaki 
s t e k I e n t e i v a r s t v e n a znamka, t. j . s l i ka 
bana ^"ikole Zr in jske^a , kaj t i samo oni 
j e p r a v i t r p o t c e v sok. k a t e r i nosi to 
v a r s t v e n o znamko. — Cena s t ek len ic i 
s točnim opisom je 7-"» kr. — Razpoš i l j a 
se vsaki dan s pošto na vsa mes ta in 
.sicer pro t i p r e d p l a č i l u (p r i r ačunavs i 20 
kr. za zametek) ali pa po poš tnem pov
zet ju . — Ceniki r a z n o v r s t n i h domač ih 
p r e s k u š a u i h zdrav i l r azpož i l j a jo so na 
z a h t e v o zas tonj in p o š t n i n e prosto . Le
k a r n a k Zr in jskemu, H. Brodjovin , Za-
£n»b, -Zrinjski t r g Štev. 20. 1 10—10 

li. 

LINIMENT. CAPSICf CflMPOS. 
i z R l e M e r j e v e l e k a r n e v Pragri 

pripoznano kot izvrstno bol ublažujeee 
mazilo; za ceno 40 kr., 70 kr. in 1 gld. 
se dobi po vseh lekarnah. Naj se zahteva 
to splošno priljubljeno domače zdra
vilno sredstvo vedno le v or ig . s iekicni-
mh z našo zaščitno znamko, s ^Sidrom" 
namreč, iz R I C H T E R J E V E lekarne in 
vzame kot o r ig ina ln i izdelek le tako 
steklenico, ki je prevuena s to za3Čltno 
4 2S—11 znamke. 

f t i e t epa lekarna „pri zlatem levu11 l 
v PRAGI, ; . 


